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( JAN oü 1Byu ) 

Einleitung. 



Wiederholt ist die Nothwendigkeit einer Vergleichung der Plinianischen 
Naturgeschichte mit ihren bezuglichen Quellen von der Textkritik und 
Quellenforschung betont worden. Wie Aly für das VIII. Buch, versucht 
die nachfolgende Schrift eine solche Vergleichung für das XL Buch u. zw. 
in der Weise, dass zuerst alle uns erhaltenen Quellen den betreffenden 
Paragraphen des Plinianischen Textes gegenübergestellt und am Schlüsse 
der Untersuchung jene Resultate besprochen werden, welche sich aus der- 
selben für die Beurtheilung der Arbeitsweise des PUnius ergeben. 

Hiebei sind die übereinstimmenden Stellen durch den Druck ersichtlich 
gemacht; die Abweichungen unseres Autors von seinen Quellen ei-geben 
sich dadurch theilweise von selbst, theilweise werden sie in den Anmer- 
kungen eigens erwähnt. 

Den Zusammenhang des Textes vermitteln, wo es nothwendig war, 
gedrängte Inhaltsangaben. 

Für die Naturgeschichte des Plinius wurde der Text von Jan-Mayhoff, 
für Aristoteles die Ausgabe von Bekker, für die scriptores rei rusticae die 
Bipontina benützt. 

Der für diese Untersuchung, welche im Programm des h. o. Gymnasiums 
erschien, zur Verfügung gestellte Raum gestattete nicht, dieselbe heuer zu 
Ende zu führen, und wird deshalb die zweite und größere Hälfte der 
Arbeit im nächsten Schuljahre veröffentlicht werden. Ich glaubte am 
besten mit § 121 zu schließen, da, wo Plinius die Lehre von den Insecten 
beendet und auf die vergleichende Anatomie übergeht. Ebensowenig 
gestattete der geringe Raum eine für die leichtere Benützung dieser Schrift 
•wünschenswerte, unbeschränkte Anführung der kritischen Noten. 



Anfällige Lücken erklären sich aus den großen Schwierigkeiten, mit 
denen jeder zu kämpfen hat, der bei Benützung der einschlägigen Literatur 
auf entlegene Bibliotheken angewiesen ist. 

Die Angaben aus Aristoteles, welche eines näheren Zusatzes entbehren, 
sind dessen Thiergeschichte entnommen. 



Marburg, im Juli 1885. 



Dr. HeigL 



C. Plinii Naturalis Historiae Liber XI. 



1 Die Insecten. 
multa haec et multigenera, terre- 
striumvolucrumque vita: alia pinnata, 
ut apes, alia utroque modo, ut 
focmicae, aliqua et pinnis et pe- 
dibus carentia, ut')..., iure omnia 
insecta appellata ab incisuris 
quae nunc cervicium loco, nunc 
pectorum atque alvi, praecincta 
separant membra, tenui modo fistula 
cohaerentia. 

2—4 Lob der Natur im Baue der 
Insecten. 

5—7 Eigene Ansicht betreffs ihres 
Athmens.*) 

8 sanguinem non esse iis fateor, 
sicut terrestribus quidem, cunctis inter 
se similem. Aber etwas dem Blute 
ähnliches haben sie, so we die Sepie, 
die Purpurschnecke. ^) 

9 Insecta, ut intellegi possit, non 
videntur habere nervös, nee ossanec 
spinas nee cartilaginem nee pinguia 
nee carnes, ne crustam quidem fragi- 
lem, ut quaedam marina, nee quae 
iure dicatur cutis, sed mediae cuius- 
dam inter omnia haec naturae corpus 
arenti simile, nervo moUius, in reliquis 
partibus tutius vere quam durius 

10 nihil intus nisi admodum pauci s 
intestinum inplicatum. 



pag. 523 B 12 to di ivrofidav (yivog) 

^(ptav, iati d^ ivtofjia o(Tcc xaia tovvo- 
fid iativ ivtofidg iiovra ij iv toig 
imioig rj iv roTg ngaviaiv ij iv a/Kpo'v 
xal ovte 6(Tt(Sdsg bih tv xsi^ooQiafiivov 
ovrs (TaQxoöÖBgj dkld fiiaov diicpotv ro 
(T<o(ia ydg ofioimg xal iffot) xal S^m (TxXrjQov 
iativ avToSv, San f evrofia xal antSQcc 
olov iovXog xdl (TxoXoftsvdgay xal nts- 
QODtd oiov fiiXitza xal fiijXoXov^rj xal 
erqpT/^ • xal ravto ro yivog icrrl xal Tirs- 
Qoorov xal amsQOv olov fiVQfirjxig 
Biai xal nT6Q<arol xal dmsQoi, 



de anim. gener. p. 733 A 25 ian * 
f dnavra dvaifia rd evrofia. a.a.O. 



p. 532 A 33 dio xal ovt axav^av 
ej^ovaip ovt offrovv oiov eFr^mov ovts 
xvxXfjp oatqaxov* 

digfia d* Biovai fiiv^ TidfiTtav dk rovro 
Xbtitov' 

Gnkd.yyyov S ovdsv b^bi tmv roiovtmv 
ovdk nifiBXijv, foanBQ ovd* aXko rmv 
dvai[i(av ovdiK 

Bvia i* B^Bi xal xoiXiaVy xal dnorav' 
rrig t6 Xomov bvtbqov ij dnXovv ij BiXiy- 
fiBvoVy (SfffiBQ ai dxQidsg. *) 



') Diese Lücke des MayhofTschen Textes fehlt bei Harduin und Sillig sammt dem voraus- 
gehenden ut. Birt, de Halient. p. 137 corrigiert das ut juri des ihm vorliegenden Textes in: ut iuli. 
*) vgl. Arist. de somno et vigilia p. 456 A 12, de resp. p. 475 A 29 und a. a. 0. 



^) vgl. Montigny, quaest. PL p. 6. 

*) Plinius ist nicht so genau wie Arist. 
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itaque divulsis'praecipua vivacitas 
et partium singularum palpitatio, quia 
quaecumque est ratio vitalis illa non 
certis inest membris, sed toto in corpore, 
minime tarnen capite, solumque 
non movetur nisi cum pectore 
avulsum. 



p. 531 B 30 navta d^ b^bi diaiQOv^ 
fisva ^mi^v %a SvTOfiay fiXi^ oaa. ij Xlav 
xatsxfjvKTai rj did fiixQoiiira Tafv xara- 
ifw^^staiy iTisl xal oi (Tq)i}x8g diaigs&sftag 
^(Sffiv fisrd fiiv ovv rov fisaov xal ij 
xscpaXi] xcd 17 xoikia ^^, avsv ds rovtov 
17 xeqtaltj ov ^fj. 



in nullo genere plures sunt 
pedes, et quibus ex bis plurimi, diu- 
tius vivunt divulsa, ut in scolo- 
pendris videmus. 



habent autem oculos praeter- 
que e sensibus tactum atque 
gustatum, aliqua et odoratum*), 
pauca et auditum.*) 



1 1 Die Biene. Ihre Thätigkeit im 
allgemeinen. 

12 Lob der Natur in der Biene. 

13 Hieme conduntur — unde 
enim ad pruinas nivesque et aquilonum 
flatus perferendos vires? — sane et 



de respir. p. 471 B 20 q}aiv6rai 

d' avToSv ftoXld diatsfipcfieva ^'^Vy ov 

fiovov Big ovo iiBQt] diXd xal Big TiXslcOy 

olov ai xakovfiBvai axokoTtspdQai.' *) 

de part. anim. p. 682 A 36 fiolv- 

noda iihv yaQ iati Ttdvra (td Sfrofia) 
did ro TtQog rijr ßQCtdvt^ta xal xatdiffv^iv 
rfjg qivasmg trjv noXvnodiav dnytixmriQav 
avtotg nomv «Jv xirticriy, *) 

p. 532 A 5 «%fit d' oqi'&aXfiovg fisv 
anavta, 

p. 533 A 17 T17V di TtBfifntjy alff^ti- 
<Jiv rijv dqnqv xaXovfiBvtiv xai taXXa 

p. 535 A4 ro di jfl dq)^ aic&d- 

VBff'&aiy OflBQ xal TiQOTBQOV BtQTj^aiy 71 äff IV 

vxaQj^si totg ^(^oig, 

de sensu et sensibili p. 436 B 13 
idi<ii f iqdri xa&* Sxcunov 17 ft^f aqpi} xal 
yBVffig dxoXov&Bi näffiv i^ dvdyxrig.^) 

p. 534 B 17 xal ydq oyfiiv bibi xal 
offqiQtjffiv xal yBVffiv (rd ivrOfia). 



Quelle: Verg. Georg. IV 153 ') 

p. 599 A 20 za ^ Svtofia cyBdov 
anavra gpoo^cr, nXriv bi ri iv taig oixT^ffTjffi 
ffvvap{^Q(an8VBTai avt<op^ xal oaa (f&Bi^Btai 



*) Ebenso de anim. incessu p. 707 A 27. 

^) Ebenso p. 557 A 26. 

') Ausserdem de somno et vig. p. 455 A 5. 

*) Dass nicht alle den Geruchsinn besitzen, sagt A. p. 565 A 33; dortselbst auch vom 
Gehör. Plinius ist hier ungenau. 

*) Für 1-^ 10 führt Brunn, de auct. Plin. p. 18 neben Arist. auch Democritus an, ohne 
dass ersichtlich ist, für welche Stellen letzterer als Quelle benützt wurde. 

•) Montigny, quaest. PI. p, 46. 



insecta omnia, sed minus diu quae 
parietibus nostris occultata mature 
tepeflunt. 

circa apes aut temporum locorumve 
ratio mutata est, aut erraverunt priores, 
conduntur a vergiliarum occasu 
et latent ultra exortum^), adeo non 
ad veris initium, ut dixere"), nee quis- 
quam in Italia de alvis existimat ante 
fabas florentes.*) 

14 exeunt ad opera et labores 
nullusque» cum per caelumlicuit, 
otio perit dies. 



primum favos construunt, ceram 
fingunt, hoc est domos cellasque fa- 
ciunt, dein subolem, posteamella, 
ceram ex floribus, melliginem e 
lacrimis arborum, quae glutinum 
pariunt, Salicis, ulmi, harundinis 
suco, cummi, resina. 



15 bis primum alvum ipsam 
intus totam*) ut quodam tectorio in- 
linunt, et aliis amarioribus sucis 
contra aliarum bestiolarum avi- 
ditates, id se facturas consciae, quod 
concupisci possit. bis dein fores 
quoque latiores circumstruunt. 






Qag^ ra 



dh 



rag ^sifisgimtaragy oiov ai 



fiiXirtar xal ydg avtai qtooXovtnv» 

'^ffvj^dCBi (^ fiiXitra) f dno FlXsiddog 
dviTBtog fiiiQi tov iagog. 



p. 625 B 23 dlX* idt rdmrridBia 
l^oatTi xal Bv dtdy 03(71 f fittU,ov h (Sg^ rov 
hovg iyj^BigovcTi rfj igyaait^, xal otav 
Bvdia riy <Tvvsj[(Sg igyd^ovtai. 

p. 553 B 23 igyd^ovtai ds ngmrov 
fiiv ro xrjgiovy tltarov yovov ivaqud" 
(TiVy (og [iw mot Xiyovffiv^ ix rov ffrofia- 
rogyoaoi qiigBiv qiaaiv aXko-ß'BVy sJ& ovrm 
ro jAiXi rgoqifjp riyy fih rov üigovg rtjv 
de rov fABroftoigov' yivBrai di xrjgiov 
fiijv i^ dv&imvy XT^goacriv dl (figovatv 
dno rov daxgvov rcSv divdgmVy fiiXi 
dk ro nXftrov ix rov digog^ xal fiaXtffra 
hf raig rcov aargoiv imroXaigy xal orav 
xaratTxi^xfyri 17 Tgtg. 

p. 623 B 26 iTtBiödv ydg nagadoO^ 
avraig xa&agov ro aiirjvogy oixodo[iov(Ti ra 
xrjgiay qtigovffai rdov r dXXfav dvä-imv 
xal dno rdSv äivägaop rd ddxgva, 
iriag r« xal nrsXiag xal äXXtar rcov 
xoXXondBffrdrmp* 

rovr<p dh xal ro säaqiog dia^gi- 
ovai r<Sv aXXav &rigioiv bvbxbv. 



p. 623 B 32 xal rag Bitrodovg dl 
nagoixodofiovffiVy idv BvgBiai maiv^ 



') Hier hat Plinius die Angabe der Zeit bei Col. 9, 14 benützt. 
«) Offenbar Arist., dessen Ansicht Plinius für Italien rectifiziert. 
') vgl. Verg. Georg. IV 51. 
*) Sillig totam, 11. v. totum. 
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16 Prima fundamenta commosin') 
vocantperiti, secundapissoceron, 
tertia propolin'), inter coria cerasque, 
magni ad medicamina usus. 



commosis crusta est prima saporis 
amari. pissoceros super eam venit, 
picantium modo, ceu dilutior cera. e 
Vitium populorumque*) mitiore cummi 
propolis crassioris iam materiae, 
additis floribus, nondum tarnen 
cera*), sed favorum stabilimentum, 
qua omnes frigoris aut iniuriae aditus 
obstruuntur, odore et ipsa etiam- 
nunc gravi, ut qua plerique pro 
galbano utantur. 



p. 623 B 31 xaUvtTi ds oi fiBlit- 

tOVQyol tOVtO KOVitTlV, *) 

p. 624 K \1 ri di avvBxrig aXotqpi; 
tovtf^ nKTffOHtjQog^ dfißXvtBQOv xcd tITZOV 
cpaQftaxtodsg f^g (litvog. 

p. 624 A 13 TtBQl di ro <n6fui zov 
afATpfOvg to firjv ngtStov tijg eiadvffefog^ 
TTBQiaXi^kiTtrai iiitvl'' rovto f iart 
fAÜMV ixavtSg^ äanBQ dnoxd'&aQii av- 
raig zov KtiQoVf xccl ri/r oafirjv dqifiv, 
qidgfiaxov f iaxl rviAfidrmv xal rmv 
roeovTOiv ifinvtjfJidtmv' 

Verg. Georg. IV 39. Spiramenta li- 
nunt fucoque et floribus oras. 



17 Praeter haec canvehitur p. 554 A 16 qp^^ei dk xiiqov ia^v 

erithace, quam aliqui sandara- xal igi&dxrjv ftBQi roTg ffxÜBaiy ro dk 
cam, alii cerinthum®) vocant. j^«^« ifisT eig rov xvttoqov. 



hie erit apium dum operantur 
cibus, qui saepe invenitur in favorum 
inanitatibus sepositus, et ipse amari 
saporis.') 



p. 626 A 7 ti'&BVtai dl xal dXXriv 
^v ovofid^ovai rivsg ffavdaQdxrjv, 

p. 623 B 23 atni d^ avtaig xal aXXrj 
TQOCpi^yiiP xaXovai tivsg xriqivQ'Oiß' icti 
öh TOVTO vnoÖBiatBQOv xal ykvxvtrita cvxm- 
071 H'^y xofiiCovffi dh rövto rolg axiksai 
xa&dftBQ xal rov'xrjQov, *;. 



') commosin Gel. comosin Barb. "cmossin R'. conmosisin a*. 

») Hesychius p. 546 Kofifiacng vno toJv fiBkittovQymv ij tov ffiirfpovg did- 
XQtaig. 

*) vgl. Varro r. r. UI 16. Siehe hiezu Verg. Georg. IV 63 ff., welche Stelle von Montigny 
pag. 46 als Quelle des Plin. angegeben wird. 

*) vgl. PL XXIII, 3 Lacrima Vitium, quae veluti gummi est, lepras et lichenas et psoras 
nitro ante praeparatas sanat. XXIV, 32 populi ferunt et in foliis gutlam, ex qua apes propolim faciunt. 

*) Dioscorid. B. cap. 106 Bvglaxsjai (ngonokig) de negl rotg (rrofiaai ttav (TfirjvitoVy 

cpvffsi xriQOBidr^g. 

«) vgl. Verg. Georg. IV 63. 

'') vgl. Hesychius p. 525 Ki^giv&ogy iy Xfyofiivrj igiiß'dxrj, eari 17 r^oqpi} ^f nagatl'&svtai 
iavraig ai fiiXirrai. Bezüglich des Geschmackes des Bienenbrodes stimmt PI. mit Arist. nicht 
aberein, wenn nicht anzunehmen ist, dass er einen geringeren Grad von Süßigkeit, nicht so 
süß wie Honig, gleich mit amarus bezeichnete. 

•) vgl. de mirab. ausc. p. 831 B 20. 
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Gignitur autem rore vemo et ar- 
boruin suco cummium modo, caprifici 
minor -^ austri flatu nigrior, aquilo- 
nibus melior et rubens — plurimus 
in Graecis nucibus. 

Das Bienenbrot ist eine Blume. •) 

18 Geras ex omnium arborum 
satorumque floribus confingunt 
excepta rumice et echinopode. herba- 
rum haec genera. 

falso excipitur et spartum, quippe 
cum in Hispania multa in spartariis 
mella herbam eam sapiant. 



Varro r. r. 3, 16 Erithacen vo- 
cant, quo favos extremos inter se con- 
glutinant, quod est aliud melle *) 

Varro r. r. 3, 16, 26. ex floribus 
nucis Graecae pastus. 



falso et oleas excipi arbitror, 
quippe olivae proventu plurima 
examina gigni certum est. 



Quelle: Menecrates. ') 
p. 553 B 27 yivBzai de nrigiov fisv 
i^ dv&soav» 31 rov fisv ovv xrjQov 
noiei, (SffnsQ BiQtjraiy ix to5v dv&boav, 

p. 627 A 8 otav da 17 vXtj dr^ri, 
XTjQov iQyd^ovtar Slo ix tov ffifißXov 
%o% SijaLiQhiiov tov xi]q6v iQyd^ovtai ydg 
Bvihüg, d(f (Sv de q}iQOV<Tiv, iffti rdSe^ 
dtQaxtvXkigy fAsXikmtoVy dacftoÖeXogy (ivggivtjy 
q)Xsmg, ayvog^ * an dg rov, 

p. 553 A 18 Ol fiev ydg (pcuriv oi 
xbneiv ovo* oyeveffß-ai tag fieXitrag, dXld 
qiigsiv rov yovov, xal q^igeiv oi fih dno 
TOV dv&ovg TOV xaXkvvtgoVy oi d* dno tov 
dv&ovg ToiJ xaXdfioVy alXoi f dno tov 
dv&ovg Tilg ^^«^«ff* ^«* (Trjfisiov Xi- 
yovtriv, oTi dv ilaitSv q)ogd yevtjTaiy 
TOTB xal ifffiol dq}isvTat nXeiffroi, 

p. 624 B 9 TOV Si xrjgov ij dvd- 
Xrixpig TS&BoigrjTat inl toSv iXaimv, 
did nvxvoTtjta tmv cpvlXmv iv ravr^ dia- 
fisvovtrmv nXeim igivov, 

Varro r. r. III, 16 ex olea arbore 
ceram e fico mel, sed non bonum 
(carpunt).*) 

p. 554 A 11 (figei d* dno ndvraov 17 

fiiliTTa offa iv xdXvxi dv&sT, xal dno tm 

alXmv de offa dv yXvxAtrjta S^ri, ovdiva 

ßXdnTovaa xagnov- 

mortuis ne floribus quidem, non p. 625 B 20 ngog adgxa f ovöe- 

modo corporibus, insidunt. *) v6g xa&l^eif ovo' oxjjocpayet 

') Diese Stelle bei Varro (vgl. Varro im gleichen Cap. an anderer Stelle) hält Montigny 
p. 44, aus Arist. genommen, für des Plin. Quelle, wogegen das conglutinant spricht. 

') Nicht der im Index VQI. vorkommende Dichter, sondern der Arzt unter Tiberius. 
') Wittstein, die Naturgeschichte des PL, p. 296: viebnehr Blumenstaub. 
*) Varro entnahm dies obiger Stelle des Arist. Montigny p. 44. 
«) vgl. Ael. V 49. 



Fructibus nullis nocetur. 



19 Der Wirkungskreis der Bienen 
und ihr Verhalten bei Nacht im Freien. 
Aristomachus und der Thasier Phi- 
liscus^) als besondere Liebhaber der 
Bienen. 

20 [Ratio operis :]*) Interdiu 
statio ad portas more castrorum. 

quies in matutinum, donec una 
excitet gemino aut triplici bombo 
ut bucino aliquo. tunc universae 
provolant, si dies mitis futurus est. 



praedivinant enim ventos im- 
bresque, et si se*) continent tectis 
idque*) temperie caeli, tum hoc inter 
praescita habent. 



cum agmen ad opera processit, 
aliae flores adgeruntpedibus, aliae 
aquam ore guttasque lanugine totius 
corporis. '') 



21 quibus est earum adoles- 
centia, ad opera exeunt et supra- 



Quellen vielleicht: Hyginus. 



Verg. Georg. IV, 165 Sunt, quibus 
ad portam cecidit custodia sorti. 

p. 627 A 23 oQ^Qicn dh eitoftaatVy 
ScoQ av lila iysiQti ßofißf^traea dlg rj 
tgig' tors f in agyov d&Qoai nitov- 
rat, xal iX'&ovcai naXiv &oQvßov(n to 
TTQmtoVy xard fiiKQov f ^tzoVy ?(og av fiia 
TtBQinBTOfiiini ßoiißfjffYiy (SffTtBQ fftjiiaivovffa 
xa&svdsiV sIr i^anivtjg (Timnmatv. 

p. 627 B 10 nQoyiyfdaiiovtn dk 
xal j^stfimva xal vdmQ ai fiiXtrtai * 
(TtjfisTov dif ovx anonitovrai yctg dU,* 
iv ry Bvdl(f, avrov dvsiXovvtaty tp yiyvoi- 
axovaiv oi fieXittovQyoi, oti j^Btfimva ngoa- 
diji^ovTau 

Verg. Georg. IV 191. *) 

p. 625 B 17 Bial f avtaig tBzayfii- 
vai iqi' ixafftov ttov tQydov^ olov ai fiiv 
dv&oq}OQOV(Tiv, ai ds vdQO(fOQOvatVy 
ai dl XBaivovffi xal xazoQ'&ovtTi rd xtjgla 

qiBQSl d' vdoDQy OtaP TBXPOtQOqi'^, 

p. 627 A 20 SqgrivTat di td sgyccy. 
(SffTtBQ €iQijtai TiQOTBQOV, xal oi flSV xi^Qia 
igyd^opraiy ai di ro iiiXiy ai <f iQi&dxriv* 
xal ai fJiBV nldrtovtn xtjqiay ai d^ vdmg 
q}iQov(Tiv Big tovg xvtraQovg xal [ilywat 
rqp fiHitiy ai f in Sgyop agj^optai, 

p. 626 B 8 r<Sv ÖS fiBkiTtdop ai 
fiBV TtgBffßvtBgai rd Bicrm igyd^ovtaiy 



•) vgl. Col. r. r. IX und XKL 

») vgl. Montigny p. 32. 

') Sillig ohne Klammern: Ratio operis haec. Siehe Müller, Emendationen zu Plin. in den 
Sitzungsberichten der k. Akademie der Wissenschaften XG. Band p. 857, welcher mit Recht 
vermuthet, dass Plin. geschrieben habe: Ratio operis Interim dicenda: statio ad portas more 
castrorum. 

*) et si R^ et se R d. in se D a. Et se dürfte wegen des kommenden Satzes richtig sein. 

') idque Mayhoff. Sonst überall itaque an der Spitze eines neuen Satzes, wozu die Stelle 
des Arist. zwingt Sillig schreibt: Itaque temperie coeli — et hoc . . . habent — cum agmen u. s. f. 

•) Diese Stelle des Verg. sowie die früher citierte IV, 165 sind wohl die Quellen des PI. 
gewesen, selbst aus Arist. entnommen. So Montigny p. 46. 

') vgl. Verg. Georg. IV 158 sqq., eine genaue Nachahmung von p. 627 A 20. 
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dicta convehunt, seniores intus 
operantur. 

quae flores comportant, prioribus 
pedibus femina onerant propterid 
natura scabra, pedes priores rostro, 
totaeque onustae remeant sar- 
cina pandatae. 



excipiunt eas ternae quaternae 
quae exonerant. 

sunt enim intus quoque officia divisa. 

22 aliae struunt, aliae poliunt, aliae 
suggerunt, aliae cibum comparant ex 
eo quod adlatum est. 

Gemeinsames Mahl der Bienen. 

Struunt orsae a concamara- 
tione*) alvi textumque velut a 
summa tela deducunt, limitibus 
binis circa singulos actus, ut 
aliis intrent, aliis exeant. 



xa^ dcuTBUti Biei did to iura fiivBWy ai di 
viai i^oi^Bv (pigoviTi xal sitrl XBiit$Qar 

Verg. Georg. IV 178. 
p. 624 A 34 TOP ds xtjQOP dvalafißa' 
vovffiv ai fii^-itTtrai dgi^^ifievai ngog td 
ßgva o^iüig toTg iimgoa^BP Tioffi' rov- 
Tovg d' ixfAatrovffiv sig tovg iiitrovg^ 
rovg dk (liffovg iig td ßkaiad xmv 
oniffO'imp' xalovr» yBfiiff&Bttrai dno^ 
Tzitovxaiy Hai drjXai biüi ßaQvvo- 
fiBvai. ^) 

p. 624 B 6 otav f Big to trii^pog 
dqiixmvtaty dftoasiovtaiy xal naQa- 
xoXov&ov(Tip sxdatfi zQBig ij xittaQBg. 

Verg. Georg. IV 165. 

Verg. Georg. IV 178 sq. 



p. 624 A 5 aQiovrai ditmv iarcov 
dvfo^BP d no tijg OQoqiijg tov (Tfii^vovgy 
xal xdra» trvpvqiBtg noiovav tmg tov 
iddqfovg ifftovg fioXXoig » ai di &vQidBg xal 
ai tov fiBkitog xal tmp ffxctdoPtap dfiqii- 
(Ttofioi' fiBQl ydg fiiap ßdffiv Svo&v- 
giÖBg Biffh, manBQ i/ tm dfiqiixvftüXwry 
ri fiip ipt\og ^ f ixt ig- 

Columella 9, 15. Atque ubi po- 
testas facta est liberius inspiciendi, 
fere si duo sunt examina, duo 
genera quoque favorum inveni- 
untur. Nam etiam in concordia 
suum quaeque plebs morem figu- 
randi ceras fingendique observat. 
Sed omnes favi semper cavearum tectis, 
et paululum lateribus adhaeren- 
tes dependent ita, ne solum con- 
tingant; quoniam id praebet exami- 
nibus iter. Ceterum figura cerarum 
talis est, qualis habitus domicilii. 

*) Arist. sagt dies von den Wachs, Fl. von den Blumen oder Blumenstaub tragenden. 
Diese Verwechselung ist unbedeutend, da offenbar beide die Bienen ini Auge haben, wenn sie 
überhaupt etwas tragen. Der Vorgang ist derselbe, von Arist. jedoch deutlicher beschrieben. 

') concameratione v. concava ratione 11. Mit Recht sagt Sillig p. 259 concamaratione, ita 
scribendum. 

') Sillig schreibt mit v una. Nach der Quelle zu urtheilen, hat ima Berechtigung. 

^) V ntmc statt des zweiten tunc, das erste ausgelassen, tunc D a d. 



23 Favi superiore parte adfixi, et 
paulum etiam lateribus simul 
haerent et pendent ima.*) alvum 
non contingunt, tunc*) obliqui, 
tunc rotundi, qualiter poposcit 
alvus, aliquando et duorum ge- 
nerum, cum duo examina concor- 
dibus populis dissimiles habuere 
ritus. 



i 
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ruentes ceras fulciunt, pilarum 
intergerivis a solo fornicatis, ne 
desit aditus ad sarciendum. 

24 primi fere tres versus inanes 

struuntur, ne promptum sit quod 

invitet furantem. novissimi maxime 

inplentur melle. ideo aversa alvo 

favi eximuntur. gerulae secundos flatus 
captant. 

si cooriatur procella, adpre- 

hensi pondusculo lapilli se lib- 

rant.^ quidam in umeros eum inponi 

tradunt.^ 

Ihr Fliegen bei widrigem Wind. 

25 mira observatio operis: cessan- 
lium inertiam notant, castigant, 
mox et puniunt morte. 



mira munditia: amoliuntur omnia 
e medio, nuUaequae inter opera spur- 
citiae iacent; quin et excrementa 
operantium intus, ne longius rece- 



nam et quadrata et rotunda spatia, 
nee minus longa, suam speciem velut 
fomiae quaedam favis praebent ; ideo- 
que non semper eiusdem figurae 
reperiuntur favi. 

p. 625 A 11 xal rd ninzovTOL ^« 
tmv xtjQioov oQß'Ovciv ai fiiXitrcci, 
xal vcpKTtäffiv igsifffiata^ oftcog fcv 
dvvmvtai vniivai. 

p. 624 AlO al de nsQi rag dq^dg 
t(ov xrjQimv ngog td (Tfii^vrj (Tvw(p6iai^ 
ocTOP inl ovo rj tgsig (Tti^ovg KVi<X(p9 
ß^aji^siai xat xsval fiikitog» TtktiQsareQa 
ök t(Sv xriQtoDV td fidhata rcJ xtjq(^ xa- 
tUTisnlafffiiva' *) 

p. 626 B 24 orav ö^ dvsfiog ri fii- 
yctg, cpsQovai Xi&ov iqt' iavtaJg tQfia 
TtQog ro nvsvfia. 

Verg. Georg. IV 194. 

Verg. Georg. IV 168. 

p. 627 A 19 i^slavvovat ds xai 
tdg dgydg ai fiiXittai, xal tdg fis qisi- 
öofiivag, *) 

p. 625 A 14 rov di (fitogog xal 
xtjcpijvog oidiv iaziv egyov, td dl rmv 
aXXoQV ßXdmovaw* dXiaxofABKoi de &vri- 
axovaiv vno tcSv j^grjfftmv lAeXiTtoSv» 

de anim. gen. p. 760 B 15 ojaoXo- 
yovfAsvov Ö* ifftl xal ro dnaxoXov^siv tolg 
ßafftkevffi raß f^v yeveaiv ix tovrmv slvai r^v 
rmv fieXiztmVf xal ro rovg fiev iäv fJLSÖev igya- 
^ofisvovg (äg yoveig^ rovg Ss, xtjcp'^ vag 
xoXd^eiv dg xsxva' xdXkiovydQ rd rixva 
xoXd^eiv xal mv fArjÖsv iariv egyov. 

p. 626 A 24 xal rdXXa ds xa&a- 
Qioirarov iffzi ro ^tpoV Sio xal ro 
negirroafia noXXdxig dcpiätriv dno- 
nerofASvaiy Öid ro dvffmdsg elvai- 



') Die letzten Zellenreihen sind eben am meisten mit Wachs bestrichen, so dass Plin. 
dasselbe sagt wie Arist. 

») vgl. Plutarch de sollert animal. pag. 967 ixelmi fih ydg (ai r65v KQijrixmv fiÜKTtTai) 
iQfiari^ovffiP iavrdg (Aixgoig Xi'&iÖioig» Ebenso Ael. V 13. 

') Unklar, ob PI. unter quidam auch den Arist. meint. 

*) Diese Stelle mag fUr Verg. die Quelle gewesen sein. 



dant, unum congesta in locum 
turbidis diebus et operis otio egerunt. 
26 cum advesperascit, in alvo 
strepunt minus ac minus, donec 
una circumvolet eodem quo excitavit 
bombp ceu quielem capere impe- 
rans, et hoc castrorum more. tunc 
repente omnes conticescunt. 

domos primum plebei exaedi- 
ficant, deinde regibus. si speratur 
largior proventus, adiciuntur 
contubernia et fucis. 



hae cellarum minimae^), sed 
ipsi maiores apibus. 



27 Sunt autem fuci sine aculeo, 
velut imperfectae apes novissimaeque 
a fessis aut iam emeritis inchoatae, 
serotinus fetus et quasi senritia vera- 
rum apium, quamobrem imperant iis 
primosque expellunt in opera, tar- 
dantes sine dementia puniunt.^) 



neque in opere tantum, sed in 
fetu quoque adiuvant eas multum 
ad calorem conferente turba. 



p. 625 B 34 Hol XvfiaivofiBva td xri- 
Qia ai fjisv )^Qrj<Ttai fiiXirtai ima&alqovaiv, 

p. 627 A 10 a^^odBvovai f ai fAi- 
Xittai ndaai ^ änonBtofiBvaiy (S(T- 
nsQ BiQtjzaij rj Big bp HrjQioV' 

p. 627 A 25 totB S in igyov dß-Qoai 
nhovrai, xal iX'&ovaai naXiv &oqv- 
ßovai t6 ngdStoVy xazd (iihqop f rix- 
rovy Ifag dv fiia TtBQinBzofiBvri ßofi- 
ßi^(rri9 tStrnBQ (Ttjfiaipovtra xaß'BVÖBiv' 
slr i^anhtjg (TtooTKoaiv, 

Verg. Georg. IV 185-190. 

p. 623 B 32 nXdrtovai ds ntjQla 
Ttgeotov iv olg avtal ylvofraiy bIz 
iv olg oi xaXovfiBvoi ßatriXstg xal rd 
xri(fi]Via* zd fiBv oiv avzmv dsl rtXdzzovtrif 
zd di zmp ßaffiXmv 'otav ^ noXvyovia^ za 
dk xrjqii]Vi.a idv [liXizog dq)&ovia 
iTtiffrjfiaivri* nXdzzovai ds zd fASV zcSv 
ßaffiXsiov ngog zotg avzeov^ zd ds xi]q)rj^ 
Pia ngog avzd* iXdzzm S' iffzl zav- 
za Z(§ fisyi&si zcov fisXizzimv* 

p. 624 B 26 Bti Ö' 6 xrjqii^v ov- 
zog fiiyi(Tzog TidpzoiP. 

p. 553 B 11 zkoQzog d' o xrjtptjvy 
fisysi^-Bi fiBP iiiyicTzog Ttdpzmp *), 
dxBvzQog ds xal poo&gog, 

p. 553 B 4 XBPZQOP d' ai fisp fiihz' 
tai sj^ovaiPj oi ds xtj(f^vsg ovx Sj^ovfftp, 



p. 625 A 14 zov dh(po!)Q6g xal x€qp^- 
pog ovösp iaziP igyoPy zd di ztop aXXoop 

ßXaTtZOVfflP ' dXlffXOfABPOi ds &P1](TX0V' 

(TIP vno z(Sv j^QtitTzdSp fisXtzzdSp- 

p. 626 B 10 xal zovg xrjq)ijpag di 
dnoxzsipo'vaiVy Szap fAijxhi x^QV ^^^^^i? 
igya^ofiBPaig, 

Col. 9, 15 Verumtamen ad 
procreationem sobolis conferre 
aliquid hi fuci videntur insiden- 
tes seminibus, quibus apes figu- 



') Weil die Zellen der Könige schon kleiner sind (Arist an obiger Stelle in Parenthese : 
fiixQa di" iffzl zavza)» 

>) vgl. noch p. 553 B 12. p. 628 B 3. de anim. gen. p. 759 B 4. 
«) vgl. Ael. 1, 9 
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Je mehr Drohnen, desto grösser 
die Nachkommenschaft. 

28 cum mella coeperunt malu- 
rescere, abigunt eos, multaeque 
singulos adgressae trucidant. 

Diese Art ist nur im Frühjahr 
sichtbar. 

fucus ademptis alis in alvum 
reiectus ipse ceteris adimit.') 

29 Regias imperatoribus fu- 
turis in ima parte alvi extruunt 
amplas^), magnificas, separatas, tuber- 
culo eminentes. 



Wenn dieser Hügel gedrückt wird, 
entsteht keine Brut.*) 

sexangulae omnes cellae a 
singulorum pedum opere. 



nihil horum stato tempore, 
sed rapiunt diebus serenis munia. 



rantur. Itaque ad fovendam et 
educandam novam prolem ad- 
mittuntur. 

Gol. 9, 15 Eins (mellis) matu- 
ritas intelligitur, cum animad- 
vertimus fucos ab apibus expelli 
ac fugari. 

p. 554 B 4 xal xtiqtijpog nrsQov 
a^ dnoxviaag dcpij tig, tiov XomtSv 
avtal td ntBqd dnstr&iovinV' 

Col. 9, 11 Nam ubi cognita est 
clades infrequentis alvei, quos habent 
favos, oportet considerare : tum deinde 
cerae, quae semina pullorum continet, 
partem recidere, in qua regii generis 
proles animatur. Est autem facilis 
conspectu, quoniam fere inipsofine 
cerarum velut papilla uberius 
apparet eminentior etlaxioris[fistulae 
quam sint reliqua foramina, quibus 
popularis notae puUi detinentm*. 

Gelsus quidem aflBrmat, in extremis 
favis transversas fistulas esse, quae 
continent regios pullos.*) 

Varro 3, 16 Non in favo sex 
angulis cella, totidem quod habet 
ipsa pedes? 

favus est, quem fingunt multica- 
vatum e cera, cum singula cava 
sena latera habeant, quot singulis 
pedes dedit natura.*) 

p. 554 B 25 i^dyiava fisv ovv 
ndvxa ifftl td xtigia avrmv (ffcprjxmv) 
nfffiBQ xal td ttSp fAsXitttop. 

p. 625 B 21 ;c^oi'off d^ avtalg ovx 
Sfftip Bi&i(T(iivog d(f* otov a^^fo»»»«* 
BQydC^ff&ai' dlX idv tdmtrjdsM fjfwerw' 



') Hier scheint Plin. seinen Gewährsmann missverstanden zu haben. 
») vgl. p. 623 B 32 sqq. 
») vgl. Pallad. Vn. Jmi. 7. 
*) zum Text: Mayhoff nov. lucub. p. 25. 

•) Varro, der als Quelle von Plin. benützt wurde, übertrug die angegebene Stelle des 
Arist. vgl. Montigny p. 44. 
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melle uno alterove summum 
die cellas replent. 

30 venit hoc ex") aere et 
maxime siderum exortu, praeci- 
pueque ipso sirio ^ exsplendes- 
cente, nee omnino prius vergi- 
liarum exortu, sublucanis tem- 
poribus. 

itaque tum prima aurora folia ar- 
borum melle roscida inveniuntur, ac 
si qui matutino sub diu fuere, unctas 
liquore vestes capillumque concretum 
sentiunt, sive ille est caeli sudor, sive 
quaedam siderum saliva, sive purgantis 
se aeris sueus ; utinamque esset purus 
ac liquidus et suae naturae, qualis 
defluit primo. 

31 nunc vero e tanta cadens alti- 
tudine multiunque, dum venit, sor- 
descens et obvio terrae halitu infectus, 
praeterea e fronde ac pabulis potus 
et in utriculö congestus apium — 
ore enim eum vomunt — , ad hoc 
suco florum corruptus et in alvis ma- 
ceratus totiensque mutatus, magnam 
tamen caelestis naturae voluptatem 
adfert. 

32 Ibi optimus semper ubi 
optimorum doliolis florum con- 
ditur. Atticae regionis hoc et 
Siculae, Hymetto*) et Hybla*) a 
locis, mox Calydna insula. 



xal SV duiytaai, iidllov ip tSgiftov irovg 
iy^BiQOVCi 7^ iqyaaiq., Hai orav svdia 
Vi (TVvsxoSg Sgya^ovrai. 

p. 554 A 1 iP fiiif yaQ fj dvfflp 
i^fABQUig nXi^gti BVQiffxovffi ta fffAi^vti 
oi iiiXirtovgyol fiiXirog, 

p. 553 B 27 ylvBxai 61 xtigiov /abp 
i| dp&imp, xi^QCoaiP di (piqovaip and 
rov daxQvov zoSp dipÖQfaPy iiiXi de to 
nlnrop ixtov dtgogy xal (idXiffta ip 
talg rdop äfftgoap iftitoXaigy xal orap 
xaraaxi^xpri ij JQig. oXmg d^ov yiPBtai 
liiXi nqo nXeiddog iniroXfjg, *) 

30 31 Quelle: Theophrast*) 1. de 
melle. 



p. 554 A 16 qiSQBi dk xrjQov (ibp xal 
igi&dxrjp tibqI toTg ffxiXsffty ro ds fiiXi 
ifjLBl Big top xvtraQOP. 



Dioscor. II, 101 MiXt TiQmtBVBt to 
dttixop xal tovTOV to vfiijttiop xaXov- 
fiBvoPy sJta to dno tmp KvxXddoop pi^(T(op 
xal to dm f^g ^ixsXiag, vßXatop xce- 

XoVflBPOP. 

Quelle: Strabo 1. 10 p. 351, was 

^ü^r^t in R d. G^iy^^ ^^«^' 

*) sirio hat Plin., der diese Stelle des Arist. wörtlich abschrieb, weil einige Godd. so 
schrieben, während die Vulgata ^ Jgig hat, was jedenfalls vorzuziehen ist. 
») vgl. Col. 9, 14 
*) Montigny p. 70. 
*) vgl. Diophanes in Geopon. 1. 15, 7 pag. 417 "AQWtop ^liXi to dttixop xal tov dttixov 

to vfirjttioPy xaXop öh xal to yiypofiBPOP ip taTg Pi^aoig' tov dh (tixbXixov to vßXaTop^ xal 
tov XQBtixov to dx^afiafifioigioVy xal tov xvTtQioVy xal tov xoiov to xaXvfiPioP. 
•) Verg. Bucol. I, 55. 
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est autem initio mel ut aqua 
dilutum, et primis diebus fervet 
ut musta seque purgat, vicensimo 
die crassescit, mox obducitur tenui 
membrana quae fervoris ipsius spuma 
concrescit. 

sorbetur Optimum et minime fronde 
infectum e quercus, tiliae, harundinum 
foliis. 

33 Summa quidem bonitatis natione 
constat, ut supra diximus, pluribus 
modis. aliubi enim favi cera spectabiles 
gignuntur, ut in Sicilia, Paelignis, aliubi 
copia mellis, ut in Creta^, Cjrpro, 
Africa, aliubi magnitudine, ut in septen- 
trionalibus, viso iam in Germania octo 
pedum longitudinis favo in cava parte 
nigro. 

34 in quocumque tamen tractu 
tema sunt genera mellis. vemum ex 
floribus constructo favo, quod ideo 
vocatur anthinum.^) 

Die Behandlung dieses Blumen- 
honigs. 35 Anweisungen*) für das 
Schneiden der Stöcke*), für die Erndte 
im Mai*). 36 Der Sommerhonig, Zeit 
des Sammeins; er ist ein Heilmittel. 

38 Der Honig wird beim Vollmonde 
reichlicher, an heiteren Tagen fetter 
gewonnen. 

in omni melle quod per se 
fluxit, ut mustum oleumque, appellatur 
acetum.') 

maxime laudabile est aestivum, 
omne rutilum, ut siccioribus con- 
fectum diebus. 



p. 554 A 6 (Tvvitnarai Sb to fiikt 
Ttetzofispov ' i^ nQXV^ ydg olot vd<oQ 
yivBzaiy xal iqt' jjfjiigag fiir rivag vyqov 
ifftify iv BinotTi de (id/AtTta awiataxai. 



Quelle vielleicht: Theoph. 1. de melle. 



Quelle: Verg. Georg. IV 152.') 



de mirab. ausc. p. 831 B 18 AiyB- 
tai d^ ino zwcov fiski xo xakovfisvov 
av&ivov nsgl M^kov xal Kvldov ytpsa&at 
ivmdsg (jlsv rfi otTfi'^, okiyoiQoviov ds, iv tovt(p 
ÖS xal rr^ igid-dtniv yivBH'&ai, 

34—37 Quelle: Theophrastus, Über 
de melle.') 



p. 627 A 4®) Tov dh (AiXttog to /asv 
dff'ß^sveg dil avco ininoXd^Eiy o diu 
dq)aiQ6iv, TO dk xa&aQOV ndtaa. 

p. 553 B 21 dX"^ av%iiov fih Svtog 
fi iX i igyd^ovtai iidXXov^ iTtOfißglag de yovov^ 
dio xal dfia aviißaivsi iXaim qjOQa xal itTfimv. 



*) Montigny p. 46. 
«) vgl. Col. 2, 3. 

«) vgl. Col. 9, 14. Dort wird Hyginus als Quelle angeführt. 
*) p. 627 A 31 dygotsQai ds ylvovmiy sdv nXsTov zig xazaXstTtri fiiXi ßXizzoov. 
*) Während PL den 15. Theil der Emdte zurückzulassen empfiehlt, spricht Varro 
m 16 p. 243 vom 10. Theil. 
«) vgl. Col. 9, 15. 
■') Montigny p. 70. 
•) Mayhoff, nov. lucubr. p. 34. 
') Vom griech. dx^zov das beste, reinste. So Wittstem p. 302. 
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album mel non fit ubi thymum 
est, sed oculis et ulceribus aptis- 
simum existimatur. 

e thymo coloris aurei, saporis 
gratissimi, quo fit palam*); e 
doliolis pingue, e marino rore spissum. 

39 Welcher dick wird, findet nicht 
BeifaU. 

thymosum non coit et tactu 
praetenuia fila mittit, quod primum 
bonitatis argumentum est. Zeichen des 
schlechten Honigs.") 

40 Wie viel man von der Sommer- 
honigemdte den Bienen zurücklassen 
soll, huic vindemiae Attici Signum 
dedere initium caprifici, alii diem 
Volcano sacrum. 

41 Tertium genus mellis mi- 
nime probatum silvestre, quoderi- 
caeum vocant. Zeit des Sammeins. 

quidam aestivam mellationem ad 
arcturi exortum proferunt, quoniam ad 
aequinoctium autumni ab eo supersint 
dies XIIII, et ab aequinoctio ad ver- 
giliaram occasum diebus XXXXVIII 
plurima sit erice. 

42 Athenienses eam tetradicen®) 
appellant, Euboea sisyrum, putantque 
apibus esse gratissimam, fortassis quia 
tune nuUa alia sit copia. Zeit dieser 
Honigemdte. Von dieser sind 2 Theile 
den Bienen zu lassen.'') 



p. 627 A 2 To ^i Isvxop ovx ix 
&VIAOV slXiHQivovg^ dya&ov ds TtQog 
oqi&aXfiovg nal llxrj, 

p. 627 A '2 iffzi ds xaXov to 
XQvcrosidig. 

p. 554 A 10 dffXov d*i<Ttlp sv&img 
to ano Tov ^v/iov dia(fiQei yctg t^ 
yXvxvttiTi xai ttß ndj^si. 

p. 627 A 1 otav ök to &v(i6v dv&fj 
xal TiXiJQsg yivijtai to miQiov, ov nriyvvtai 
tovto. 

Quelle: Cassius Dionysius.*) 

p. 554 A 15 ßXintBtai ds td (rfn^vri^ 
otav iQiVBOv avxov q)avfi. 

Dioscos. 1, 117 'EQsixtj öivÖQov iatl 
OaiivfSÖBg^ o^ioiov fivgixfl^ fiixgotaQOP dh 
Tioll^y ovt^ dvO'si fAslittai )^Qoifisvai 
fibXt iqyd^ovtai ov cnovöatov. 

Col. 9, 14 Post Arcturi exortum, 
circa aequinoctium Librae, favorum 
secunda est exemptio. Ab aequinoctio 
deinde, quod conficitur circa VIII Ka- 
lend. Octobris, ad Vergiliarum occasum 
diebus XL ex floribus tamaricis*), et 
silvestribus frutetis apes coUecta mella 
cibariis hiemis reponunt. ^) 



') Sillig: Quod fit palam doliolis, pin^e. 

«) vgl. Diosc. 2 cap. 101. "Eati ds doxificitsQov to yXvxvtsQOV xal ägi/AV svaähtSQov 

vTTo^av&oy^ ovj^ vyqoVy JaXxifiov ds xal svtovov, 

») übersetzte ein Werk des Puniers Mago über den Ackerbau ins Lateinische. 

*) Die Tamarix ist der Erica ähnlich (vgl. Dioscor. I, 117 Erica est arbor fructuosa ta- 
marici similis) und wurde vielleicht deshalb von Plinius verwechselt. Die Abweichung in der 
Zeitangabe, 40 gegen 48 Tage, erklärt sich aus der ungefähren Schreibweise des Col.: circa 
VIII Kai. Octobris. 

5) vgl. Varro 3, 16. 

«) Sillig hat richtiger tamaricen. 

') vgl. Didymus in Geopon. 1. 16, 5, pag. 415 f. 
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43 a bruma ad arcturi exortum 
diebus LX*) somno aluntur sine 
ullo cibo. ab arcturi exortu ad aequi- 
noctium vemum tepidfore tractu iam 
vigilant, sed etiamnum alvo se conti- 
nent servatosque in id tempus 
cibos repetunt. in Italia vero hoc 
idem a vergiliarum exortu faciunt et 
in eum dormiunt. 



44 Manche bestimmen durch Wägen, 
wie viel sie den Bienen lassen sollen, 

aequitas quidam etiam in iis ob- 
stringitur, feruntque societate fraudata 
alvos mori. 

in primis ergo praecipitur 
lauti ut purique eximant mella. 



p. 625 B 27 iv dh totg ev&rjvovtri nav 
(Tfirjvmv ix^einsi 6 novog (yovogf) rmv ft«- 
XittoSv tisqI tSTTaQdxov&' i^fiigag fiovov 
tag (isra ^ufiEQivdg tQondg. 

p. 599 A 24 (pmXsI'dk td fisv nXsiovg 
tlfisQag^ td dk tdg ^BifJLSQiootdtag, oJov ai 
(liXittaf Hai ydg avtai q)<a}.ov(Tiv, arifAsTov 
d Ott ovdhv <Paifovtai ysvofisvai 
t^g naQaxsifiivrjg tgocp^g, i^tTvj^d^si 

d ano nXsiddog Itvffsmg fJi'dxQ^ ^®^ 
SaQog. 

Col. 9, 14 Post confectam bru- 

mam diebus fere XXXX, quidquid 

est repositi mellis consumunt et 

saepe etiam vacuatis ceris usque in 

ortum Arcturi*), qui est ab Idibus 

Februariis, ieiunae favisaceubantes 

torpent more serpentum et quiete 

sua spiritum conservant. 



p. 627 A 33 dXkd 081 nqog to TiXij&og 
HatakBlnsiv td xtjgia • d&VfiotsQOf ^iqyd- 
^ovtai xdv iXdttm xataXsiq)i^, 

Col. 9, 14 Maxime custodien- 
dum curatori qui apes nutrit, cum 
alvos tractare debebit, uti pridie 
castus Sit a' rebus venereis, neve tu- 
mulentus, nee nisi lotus ad eos 
accedat; abstineatque fere ab 
Omnibus redolentibus escülentis, 
ut sunt salsamenta et eorum omnia 
liquamina; itemque foetentibus acri- 
moniis allii vel ceparum ceterarumque 
rerum similium. 

Varro 3, 16, 6 sequuntur omnia 
pura. itaque nuUa harum assidit in 
loco inquinato, aut eo, qui male oleat, 
neque etiam in eo qui bona ölet un- 
guenta. itaque his unctus qui accessit, 
pungunt. 

») Plin. comgiert die Angabe Col., seiner Quelle, für ital. Verhältnisse, während jener 
ohne weiters Arist. folgte. 

*) Hard. und Andere beziehen für auf 19, 123. Dagegen weist Müller, Emendationen zu 
PL in den Sitzungsberichten der Akademie der Wissenschaften XG. Band pag. 360 nach, dass 
hier von einen^ Dieb nicht die Rede sein kann, und setzt statt dessen furfurem. 

») vgl Florent. in Geopon. 1. 15, 2 p. 140. 



et furem ^) mulierumque ^ menses 
ödere. 
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45 cum eximantur mella, apes 
abigi fumo utilissimum, ne irascan- 
tur aut ipsae avide vorent. 



fumo crebriore et ignavia earum 
excitatur ad opera, nam nisi incuba- 
vere *), favos lividos faciunt. 



et ob id inter genera servatur 
quod acapnum^) vocant. 



p. 626 A 26 dv(TXBQ(xivov(Ti' taig dva- 
dÖBCiv oaiidlg. 

p. 623 B 18 «(TT* yoiQ avralg zo fiilt 
r^o<pif. dij}LOP de noiovffiVy ozavra xrjQia 
iTtij^BiQfSffiv oi fisXirtovgyol i^ai- 
Q6iv ^viAKafievai ydig xai ffqiOÖQa 
Ttovovtrai ino zov xanvov tot« na- 
Xiffza zo /liXi iaß-iovaiv. 

Varro 3, 16, 26 Si ex alvo minus 
frequentes evadunt ac subsidit aliqua 
pars, suflfumigandum est. 

Col. 9, 14, 2 Hac cura per id 
tempus, quod diximus, examina firma- 
buntur eaque fortius operibus inserviunt. 

p. 625 A 5 imxd&fiveat (f inl zotg 
xrjgloig al fiikizzai xal trvfinhzovciv ' iccv 
Ök zovzo firj TioidSffiy (f&siQBff&ai qiuffi zu 
xtiqla xal aQajiviovff'd'aL 

Col. 6, 33 Omnisque dolor oculorum 
inunctione succi plantaginis cum melle 
acapno vel si id non est, utiquethy- 
mino celeritur levatur. 

p. 553 A 17 IIsqI ö^ ztjv ysvetnv 
zriv z(5v fisXizziSv ov zov aizov 
zQonov navzBg VTtoXafißdrovcnv, 

de anim. generat. p. 759 B 20 
xoivov öi xal TtQog zrjv i^ dXXrjXmv yivBatv 
xal TtQog ztjv ix zdSv xrjqnpfonVy xal x^Q^S ^^^ 
fjiBz'dU.i^Xmv, zo [iTjdinozB (xxf&at ojffiv- 
ofABvov firjdsv avzoSv. 

p. 553 B 23 igyd^ovzai dh ngfozov 
fihf zo xrjQioVy slza zov yovov ifi^täffiVy 
mg fiiv ivioi Xiyovaiv^ ix zov (Tto- 
fiazogy ocToi qtiqBW qiatrlv aU.ayd'BVy bI&' 
ovToi zo fiiki ZQoqiTjv Tjjy fjiBV zov 'd'igovg 

Z7JV ÖS zov [ABZOTloiQOV. 

Verg. Georg. IV 200 Verum ipsae 
e foliis natos et suavibus herbis Ore 
legunt. 
^ , de anim. gener. p. 759 A 20 

TJ ndvza zdXXa i^^ ivog olov ix ztav 
xaXovfjLsvmv ßaaiXimv xal rffBfiovmv. 

Müller p. 361 tilgt in incubavere das a und schreibt incubuere. Plin. wollte etwas 
Ähnliches sagen wie Arist., hielt dies aber ganz allgemein. 

*) vgl. Strabo, 9, 400 dxdnviazov fiiXi= mell Atticum sine fiimo. 
^) vgl. Mayhoff, nov. lucubr. p. 35, 36. 



46 Fetus quonam modo pro- 
generarent magna inter eruditos 
et subtili's fuit quaestio. 

apium enim coitus visus est 
numquam. 



plures existimavere ore con- 
fingi floribus compositos^) apte atque 
utiliter, aliqui coitu unius, qui rex 
in quöque appelletur examine. 
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hunc esse solum marem, praeci- 
pua magnitudine, ne fatiscat. 

ideo fetum sine eo non edi, 
apesque reliquas tamquam marem fe- 
minas comitari, non tamquam dueem. 

47 propior vero prior existimatio 
fieret, ni rursus alia difficultas occur- 
reret. quippe nascuntur aliquando 
in extremis favis apes grandiores 
quae ceteras fugant. oestrus') 
vocatur hoc malum, quonam modo 
nascens, si ipsae fmgunt? 



48 quod certum est, gallinarum*) 
modo incubant. 

id quod exclusum est primo ver- 
miculus videtur candidus, iacens 
transversus adhaerensque ita ut 
pars cerae videatur. 

rex statim mellei eoloris, ut 
electo flore ex omni copia factus, 
neque vermieulus, sed statim 
pinniger. 



cetera turba cum formam capere 
coepit, nymphae vocantur, ut fuci 
serenes aut cephenes. *) 



49 si quis alterutris capita 
demat prius quam pinnas ha- 
beant, pro gratissimo sunt pabulo 
matribus. 



p. 553 A 25 t(av dk riyBiiovdov iazl 
ysvrj ovo * • »to dk fiiys&og dmXaaiog 

p. 553 A 30 (nifiBtov ds Xiyovaiv Sri 
fikp ToSv XTjqiipfcov iyyivBtai yopog xav 
fii^ iv^ i^ysfAoip, di tfSv fiaXirrmv 
ovx iyyivBzai' 

Col. 9, 14 eodemque tempore 
progenerantur in extremis par- 
tibus favorum amplioris magni- 
tudinis foetus, quam sint cetera- 
rum apium, eosque nonnulli putant 
esse reges, verum quidam Graeco- 
rum auctores olatqovg appellant, 
ab eo quod exagitent neque pa- 
tiantur examina conquiescere. 

p. 554 A 18 rov dk yovov otav 

iv dk r(p KrfQi(p to ffxooli^Hiov fiingov 
fiip 9 xBitai nXdyioVf vgtbqov 8 dvi- 
(Tratai avto v(p kainov xa\ rgsq^Brai^ nqog 
dkripxijQitpSj^Btai äazB xal dvTBiX7J(f'd-at, 

dk yovog iatl raiv fiBliirdSv xai 
tav xrj^pipfCDV XBVxog, i^ov td (Tx^taXi^xia 
yivBzai, 6 dk t(Sv ßaffiXimv yovog 
trjv j^Qoav ylvBtai vnonvqgog, tr^ ds 
XBmoTtjtd ifftip olov fiiXi nayy» tov 
ä oyxov BV&siog iyBi TraQanXi^ffiov rq? yiyvo- 
fiiv(p i^ avroV' ffxmXii^ d'ov yivBxai 
TtQOtBQov ix rovtoVy dXX' BV&Btag rf 
fiiXittay oig cpaffiv* 

p. 551 A 30 lal ydg oi rtop fiBhtriSv 
xal av&Qtjvmv xal aqii]X(Svy Srav fisv veoi 
(TxoiXrjxBg äai, rgicpovrai tb xal xongov 
BxovtBg (falvovtai* orav d' ix t(5v cxco- 
Xrjxmv Big riiv diatinmaiv BX&onffi, 
xaXovvrai fiif PVfAq)ai rers» 

p. 554 B 3 idv ds rig d^BXr^ rag 
XBq^aXdg rijg (t^ddovog nglv nrBgd 
BiBiVyi^B(T-&iovaivavrdalniXirrai- 



\ 



') vgl. Verg. Georg. III 148. 

*) vgl. Mayhoflf, nov. lue. p. 12, 13. 

*) vgl. Mayhoff, nov. lue. p. 13. 
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tempore procedente instillant 
cibos atque incubant, tum maxime 
mumiurantes, caloris, ut putant, fa- 
ciendi gratia necessarii excludendis 
pullis , donec ruptis membranis 
quae singulos cingunt ovorum modo 
Universum agmen emergat. 

Beobachtung dieser Erscheinung 

in Rom. 

50 fetus intra XLV diem peragitur.^) 
fit in favis quibusdam qui vocatur 
clavus*), -amarae duritia cerae, cum 
fetum inde non eduxere, morbo aut 
ignavia aut infecunditate natural!, hie 
est abortus apium. 

Die Jungen arbeiten gleich mit den 
Müttern.^ 

51 reges plures inchoantur, ne 
desint. postea ex his suboles cum 
adulta esse coepit, Concorde suflfra- 
gio deterrimps necant, ne distra- 
hant agmina. 



duo autem genera eorum, me- 
lior rufus, deterior niger varius- 
que. 

Omnibus forma semper egregia et 
duplo quam ceteris maior, pinnae 
breviores, crura recta, ingressus 
celsior, in fronte macula quodam dia- 
demate candicans. 



p. 625 B 30 iffsiddv d'rjv^tjfjiivoi 
(oiTiv oi vBottoi, TQoqj'^p avtoTg na- 
Qaß-Bicai xnia^Qiovaiv orav d'ijdvva- 
tosy avTog diBXmv to xdXvfificc 
i^sQj^star. 



p. 605 B 9 ratg di [iskirtaig iyyivBtni 
Bv roTg (Tfitjvstn •d'rjQia a Xvfiaivsrai td 
xtiQiUy TOTB (TxmXtiXiov to aQctjivtovv xat 
XviiaivofiBVOV rd xriQla (xalBlreci dk xXrjoog, 
oi dk TtVQavütriv xaXovtTtv og ivrlxtBi iv 
rqJ xrjgim ofioiov iavr^ olov agdiviov^ xal 
voffBh noiBi ro (Tii^vog)y xal dlXo {Hiqiov, 

p. 553 B 15 Biffl de nXsiovg iv 
kxdaxf^ (TfAT^vBi riyB^ovBg^ xal ovi slg 
fiovog- 

p. 625 A 16 xrBlvovai d' avtai 
(TqjodQa xalrdSv '^ysfiovmv tovg noXXovg, 
xal fidXXov rovg novrjQOvg^ fva fir^ 
noXXol ovtBg diaanrntri rov ifffiov* 

Verg. Georg. IV 88-94. 

p. 624 B 20 Bial äs ysvtj rdSv fis- 
XiTt(Sv nXBi(Oy xa&aTiBQ BiQTjtai ttqotbqov, 
ovo fiBV jjysfiovoaVj o fikv ßBXrlmv 
nvQQog, i f tjBQog fisXag xal noi- 
xiXoitBQogy TO di uiys&og dinXaaiog 
Tijg iQtiarrig fiBXiirrig'*) 

Col 9, 10 Sunt autem ii reges 
maiores paulo et oblongi magis, 
quam ceterae apes, rectioribus 
cruribus sed minus amplis pinnis, 
pulchri coloris ac nitidi, levesque ac 
sine pilo, nisi quis forte pleniorem 
quasi capillum, quem in ventre gerunt, 
aculeum putet, quo et ipso tamen 
ad nocendum non utuntur. 



') Es sind nur 20 und einige Tage nöthig. Wittstein p. 305. 

') clavus schreibt Mayhofi im Gegensätze zu Detlefsen, welcher obige Stelle des Arist. 
als Quelle des Plin. ansah und clarus (xX^gog) setzte, vgl. MayhofT nov. lue. p. 14, 15. Siehe 64. 

') PHn. meint hier die Arbeiter; sie sind zwar weiblichen Geschlechtes, allein ihre Eier- 
stöcke enthalten keine Eier. 

') Ebenso p. 553 A 25. Vgl. Florentin. in Geopon 15 c. 2 p. 409 Tmv de ßaaiXitov oi 
nh dQKTtoi bI(Ti rfl iqoid ^avd'ol, oi dl ÖBvrtQOt noixtXoi oXlyov vnonBXaivovxBg, 

2 
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52 Quaerat nunc aliquis, unusne 
fuerit Hercules et quot Liberi patres 
et reliqua vetustatis situ obnita! 

ecce in re parva villisque nostris 
adnexa, cuius adsidua copia est, non 
constat inter auctores, rex nullumne 
solus habeat aculeum maiestate 
tantum armatus, an*) dederit quidem 
eum natura, sed usum eius illi 
tantum") negaverit. illud constat, 
imperatorem aculeo non uti. 



53 mira plebei circa eum obe- 
dientia. cum procedit, una est totum 
examen circaque eum globatur, cingit, 
protegit, cemi non patitur. reliquo 
tempore, cum populus in labore est, 
ipse opera intus circumit, similis ex- 
hortanti,^) solus inmunis. circa eum 
satellites quidam lictoresque adsidui 
custodes auctoritatis. 

54 procedit foras non nisi 
migraturo examine. 



id multo intellegitur ante, 
aliquot diebus murmure intus 
strepente, adparatus indice diem 
tempestivum eligentium. 



si quis alam ei detruncet, non 
fugiat examen. 



p. 553 B 5 oi dk ßatTiXstg xat 
ijysfiovsg iiovci [ilv xivzqov^ dXV ov 
tvntovffiy dto ivioi ovx olovrai 

p. 626 A 22 fjxKTta di ^akBnalvovai 
oi i^ysfiovsg xal tVTiTovtnv* 

p. 628 B 1 ioixaai d' (ScrnsQ oittSv 
fisXiTTiSv t^yBfAOPsgy b^siv fisVy ovx 
i^iivai . de ovök ßdlXeiv, 

53 Quelle: Verg. Georg. IV 210-216.*) 



de anim. gener. p. 760 B 7 ft; (J^ 
xai ro tovg ßatTilsTg äansg TteTtoirmivovg 
inl TBxvcoaiv iaca fiivBiv, dqiBifiivovg 
T(5v dvayxaioDV Sgyrnv. 

p. 625 B 6 oi 08 ßaailBig avroi 
ov^ oQ(Svrai S^oa a^^oi^ iy ft^^ 
dq)i(T6(ag' iv de tatg dqiiffBcnv ctl Xomal 
TiBQt xovrov avvB(T7rBiQafievai qtaivovtaL 
orav ö* dq)B(Tig fisXXri yiyvBO&cti^ qKovrj 
fiovmTig xal löiog ylvBxai ini tivag 
ijfiSQagy xal tiqo ovo ij tqkSv ijfiBQfoP 
oXiyai nhovtai nsQl ro (Tfifjvog. 

p. 624 A 26 oi de ßaailBTg oi 

nitovtai c^®» ^^^ H'V f**^^ oXov rov 
ifffAOVy ovt inl ßoffxrjv ovt aXXQug. 

Verg. Georg. IV 106 tu regibus 
alas Eripe, non illis quisquam 
cunctantibus altum Ire iter aut 
castris audebit vellere signa. *) 



*) Mayhoff, nov. lue. p. 51. 

') Mayhoff, nov. lue. p. 74. Col. 9, 10 glaubt, die Königin habe keinen Stachel. 

*) Dieser Zusatz des Arist. erklärt die bei PL erwähnte erste Ansicht. 

*) Montigny, quaest. p. 46. 

*) Mayhofl, nov. lue. p. 25. 

*) Montigny, quaest. p. 46. 
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cum processere, se quaeque 
proximam illi cupit esse et in 
officio conspici gaudet. fessim ume- 
ris sublevant, validius fatigatum 
ex toto portant. 



si qua lassata deficit aut forte 
aberravit, odore persequitur. 



ubicumque ille consedit, ibi 
cunctarum castra sunt. 

55 Die Bienen dienen zu Vorbe- 
deutungen, so bei Plato, im Lager des 
Drusus nach der Schlacht bei Arbalon. 

56 duce prenso totum tenetur 
agmen, amisso dilabitur migrat- 
que ad alios. esse utique sine 
rege non possunt. 

imitae autem interemunt eos, 
cum plures fuere, potiusque 
nascentium domos diruunt, si 
proventus desperatur. 



Col. 9, 10 Qui tarnen et ipse 
spoliandus est aus, ubi saepius cum 
examine sero conatur eruptione 'facta 
profugere. nam velut quadam compede 
retinebimus erronem ducem detractis 
aus.') 

Verg. Georg. IV. 215 et omnes 
Circumstantfremitudenso stipant- 
que frequentes Et saepe attoUunt 
umeris. 

p. 624 A 29 XiyBtat di xal qii- 
QSff&ai avtov vno tov itTfiov^ orav 

Varro 3, 16 Regem suum sequun- 
tur, quocunque it, et fessum suble- 
vant et si nequit volare succol- 
lant, quod eum servare volunt. 

p. 624 A 27 (pacrl di xal iav ano- 
nXaiftj&^ 6 äqtBfffiogf dpi)^P8vov(rag 
(isra&Btv i(og av BVQoatTi top "^yifAOva 

p^ 625 B 7 iv di tatg dq^iffBaiv 
aiXomal nsQl tovrov aweaneiQuiii' 
vai qiaivovtai. 



Verg. Georg. IV. 212 Rege inco- 
lumi mens omnibus una est; Amisso 
rupere fidem. 

p. 624 A 30 xal idv dnoltjratf 
dnoXXvc&ai tov dq^s^fiov» 

p. 625 A 16 xTBivovci it avtai 
atfodqa xal ttop i^ysfiovtov tovg 
noXlovg^ xal fiäXXov tovg noniQoig . . . 
xtBlfovci di iiiXiffta, Stav iiij 
noXvyofof j} ro (r[/iijpog fitjöi dq>iffBig 
IJiiU,m(Tt ylyvBüß'ai' iv ydg tovtoig tolg 
xaigoig xal td xriQla diatf&BlQovai 
td t(av ßtttnXioov, 

•) Didymus in Geopon. 1. 15, c. 4. p. 414 Xaßmv iq^ifia tof ßaaiXia tm TttBQtSv 
&Qi^ov avtov td axga, 

*) vgl. Ael. 5, 11 idv di nQBcßvtBQog^ (pogadriv BQ^htai^ xoiAi^ovacSv avtw fiBXitttSv 
aXXosv, 

») vgl. Ael. 5, 10 QivBXatovffi di avtop dnoQQi^rmgy xal ix t^g otTfir^g t^g hbqI 

avtov aigovai. 



tunc et fucos abigunt. 



57 quamquam et de his video du- 
bitari propriumque iis genus esse 
aliqiios existimare, sicut furibus, 
grandissimis inter illos, sed nigris 
lataque alvo, ita appeltatis, quia 
furtim devorent mella. 



certum est ab apibus fucos 
interfici. utique regem non habent. 
et quo modo sine aculeo nascan- 
tur in quaestione est. 



p. 626 B 6 ÖT«»- fvnoXi'art to 
fiilt, tovQ xijif^rKg ixßäXlovaiy. 

p. 553 B 7 eiffl d» y^vtj läv iiekmtäv, 
^ fitv d^lmi] fiix^ä Kai ajqoyyvh^ xat 
}ioixO,T„ «üjj dl luattfä, dfioia rij ät- 
^?^i T^iTo$ di ö ipag xkXov fievOi; 
(ovrog if iatl fiiXag xat alatv- 
räatatQ).') 

p. 623 E 8 towow ä' iait ji^tj 
ii^ia , c>)i> ra ftip 1^ äyihüa , fid-itra, 
ßafftlsig täv fieliTtiör, x^ip-tjr i i» xatg 
lieiiztai g , (TqoiJ? ö inimog , ht S 
ävO^'^vrj xat Ttv&QfiSä*. 

Varro 3, 16 Für, qui vocatur ab 
alüs fueus, alter est, lato venire. 

p. 625 Ä 14 «oü Si qiiD^o; xal Kij- 

if^vog ftvoiiiviof oidiv iarw t^yo*, t« 61 

■ ziäv äiXtav ßlämovat*. äXttrxöfisvoi 9« 

p. 624 B 16 diö xat xaXeiafiai 
(tovg xtjtfi^fag)xtvrQanoig, ovx siovrag 
xirtQO*, diX ou ßovlonai (ih ov Sv- 
vainai dh ßäÜHV. 

p. 553 B 5 xivTQov S ni ^h f>.ü.tT- 



58 Umido vere melier fetus, 
sicco mcl copiosus, quod si defe- 
cit aliquas alvos cibus, impetum 
in proximas faciunt rapinae pro- 
posito. 



at illae contra dirigunt aciem, et, 
si custos adsit, alterutra pars, 
quae sibi favere sensit, non ad- 
petit euiii. 

ex aliU quoque saepe dimicant 
causis duasque acies contrarias 

') v^l. auch p. 624 B 26 ht d' ä xtjfpv 
') vgl. auch p. 625 A 24. 



exovatr, 



o( 6i * 



!qiijr«5 ov: 



p. 553 B 21 äW ttvxfiov fiiy ov- 
los itiXi igfä^ovrai ^«iio»>, inofi- 
ßfiag ii yövo*. 

p. 626 B 12 ^in Si »oa^aatTÖg 

TQtor, xal fiaxötistat »txmaai i^dqiB- 
pof ti niXi. *) 

Iml ^ daixiiiptp ö ftiXirtov^yög, 
ovttag «««lij'jffa» al liiQut xal ijf*»- 
rorro, xa2 tÖv ärO-Qmnov ovx iTvaroi; 

Col. 9, 9 Pugna quidem vel unius 
inter se dissidentis vel duorum 
'• ourog ft^iffToe nätvtor, äxsVTQog de xai 
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duosque imperatores instruunt, 
maxima rixa in convehendis floribus 
exserta et suos quibusque evocantibus, 
quae dimicatio iniectu pulveris 
aut fumo tota discutitur. recon- 
ciliantur vero lacte vd aqua mulsa. 



59 Apes sunt et rusticae sil- 
vestresque, horridae aspectu, 
multo iracundiores, sed opere 
ac labore praestantes. 

urbanarum duo genera: opti- 
mae breves variaeque et in ro- 
tunditatem compactiles, deterio- 
res longae et quibus similitudo 
vesparum, etiamnum deterrimae 
ex iis pilosae. 



examinum discordantium facile 
compescitur: nam ut idem') 
(Vergil.) ait, Pulveris esigui iactu 
compressa quiescit: aut mulso 
passove aut alio quo vis liquore simili 
resperso, videlicet familiari dulcedini 
faventium iras mitigante, nam eadem 
mire etiam dissidentes reges con- 
ciliant. 

Verg. Aen. XII 587 
Inclusas ut cum latebroso in pumice 

pastor 
Vestigavit apes fumoque implevit 

amaro; 
Illae intus trepidae rerum per cerea 

castra 
Discurunt magnisque acuunt stridori- 

bus iras, 
Volvitur ater odor tectis, tum murmure 

caeco 
Intus saxa sonant, vacuas it fumusad 

auras. 
Varro 3, 16") Quae crebrius inter 
se pugnabunt, aspergi eas oportet 
aqua mulsa. Quo facto non modo 
desistuntpugna, sed etiam conferciunt 
se lingentes, eo magis si mulso sunt 
aspersae, quo propter odorem avidius 
applicant se atque obstupescunt po- 
tantes. 

p. 624 B 28 Bitrl yctg ai and rmv 
vXovofimv datrvtSQai xal ihttxovq aal 
iQyatixoitgai nal j^aXsTtcitBQai. 

Varro 3, 16 Silvestres minores 
sunt magnitudine et pilosae sed 
opifices magis. 

p. 553 B 7 Biffi dk ysvtj tmv fcs- 
liTttop, 1/ fASP ccQitTrri [AiXQa xal (TTQoy- 
yvXtj xal TtoixiXfjy aXlij de fiaxQdy o- 
(Aoia tri ci^^Qip^» ') 



') Georg. IV 86. 
') Montigny quaest. p. 44. 

*) Wenn Arist. dv&Qi^vriy eine Art wilder Bienen, zum Vergleiche nahm, Plin. aber vespa, 
so that dies Plin. wohl, weil er die dv&Qtjvrj nicht kannte oder sie damit verwechselte. 
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in Ponto sunt quaedam albae, 
quae bis in mense mella faciunt, 
circa Thermodontem autem flu- 
vium duo genera, aliarum quae in 
arboribus mellificant, aliarum 
quae sub terra triplici cerarum 
ordine, uberrimi proventus. 



60 aculeum apibus dedit na- 
tura ventri consertum. 



ad unum ictum hoc infixo 
quidam eas statim emori putant, 
aliqui non nisi in tantum adacto 
ut intestini quippiam sequatur, 
sed fucos postea esse nee mella facere 
velut castratis viribus pariterque et 
nocere et prodesse desinere. 



Varro 3, 16 De reliquis apibus 
optima est parva, varia, rotunda. 
Minus valentium signa, si sunt 
pilosae et horridae, ut pulverulentae, 
nisi opiftcii eas urget tempus. 

p. 554 B 8 iv di t(p n6vt(p sitri 
tivsg fiiXittai Xsvxal aq^odgay ai to 
fiiXi noiovai dlg rov (iijvog, ai f iv 
0Bfii(TKVQ<jt nsgl tov QsQfioidovta no- 
tafiov iv Tjf 7]J xal iv toig afii^vsffi 
noiovvtai xtjQia ovx i^ovra xijgcv noXvv 
uUm ndvx> fffiixQOVy fiiXi di naiv. 

p. 554 B 15 xaxdyBtai ds xal alg 
l4fAurdv iiiXi avoD&sv Xsvxov xal naiv 
(Tq^odgay o noiovciv ai iiiXirrai avsv 
xtfgitov ngog zotg fiivögstTiv' yivstai 
di xal aXXm&i roiovtov iv ttp Ilovrip» 
Eid di xal fiiXitrai ai noiovffi xtj' 
gia zQinXa iv rfj yfi. *) 

Verg. Georg. IV 42 
Saepe etiam effossis, si vera est fama, 

latebris 
Sub terra fovere larem, penitusque 

repertae 
Pumicibus cavis exesaeque arboris 

antro. 

de part. anim. p. 683 A 6 otra ö' 

oniü'&oxBVTQd i<Tti.y did to &viAdv Sibiv 
onXov 8161 to xivtQov eiovffi öi td 
fABv iv iavtotg td xivtga^ xa'O-dnsQ 
ai (liX^ttai xal oi (rgt^xag^ did to nttjvd 



fijyai- 



p. 626 A 17 ai di tvntovffai dnoX- 
Xvvtai dtd TO fifj dvvaff&ai to xiv- 
tQOV avsv tov ivtigov i^atgsttr&ai' 
noXXdxig ydg aei^stat^ idv o nXtjyslg 
inifiBXijtai xal to xivtgov ix&Xitpri* 
TO di xivtgov dnoßaXovaa 17 fiiXitta 
dnoO-vficxst* 

Verg. Georg. IV 237 
et spicula caeca relinquunt 
Adiixae venis animasque in volnere 

ponunt 



*) vgl. Verf. G«H>rg. U 45i. 
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61 est in exemplis equus ') ab 
iis occisus. 

ödere foedos odores proculque 
fugiunt, sed et fictos; itaque un- 
guenta redolentes infestant. *) 



ipsae plurimorum animalium in- 
iuriis obnoxiae. inpugnant eas na- 
turae eiusdem degeneres vespae at- 
que crabrones, etiam e culicum 
genere qui vocantur muliones, 
populantur hirundines et quae- 
dam aliae aves.*) 



insidiantur aquantibus ranae, 
quae maximal earum est operatio tum 
cum subolem faciunt. 

62 nee hae tantum quae stagna 
rivosque obsident, verum et ru- 
betae veniunt ultro adrepentes- 
que foribus portas sufflant. 

ad hoc statio^) provolat con- 
festimque abripitur. nee sentire 
ictus apium ranae traduntur. 



p. 626 A 21 snBifovai de ßdXkovffai 
td fiiyaht tm ^tpoovy nal innog i^drj d- 

p. 626 A 26 dvffxsQctivovfft d\ wtr- 
nsQ BiQtjtai, tatg dvadSstriv offfiaig 
nal talg tmv [ivQtav* dio xal rovg 
'/QODfiivovg avtoTg rvTttovaiv. ) 

Varro 3, 16 itaque bis (unguentis) 
unctus qui accessit, pungunt. 

p. 626 A 8 dörAovffi ö' avtdg (*«' 
liata Ol TB (Ttp^HBg xal oi aiyi&aXoi 
xaXovfiBVOt td oQVBa, hi Ss jfc^iiJoJt' 
xal fiigoxp' 

Verg. Georg. IV 13 
Absint et picti squalentia terga lacerti 
Pinguibus a stabulis meropesque 

aliaeque volucres 
Et manibus Proene peetus signata 

cruentis. 

p. 534 B 19 ra r« ydg sptofia ovza 
noQQfo (TvvaKT&dvoPtai^ aal td ntBQcotd xae 
tdamBQUy oiov ai fiikittai xal oi HvlnBg 
Tov fiilitog, *) 

Verg. Georg. IV 245 
Aut asper erabro imparibus se im- 

miscuit armis.*) 

p. 626 A 9 ^tfQBVOvai dl xal oi 
nXfiatiatoi ßdtQaxoi nqog to vdooQ 
avrdg dnavtmaag' *) 

p. 626 A 30 d7i6Xlv(Ti ob xal 6 
qiQVVog tdg fiellttag' inl tdg Blao- 
öovg ydg iX&oiv qivatf tB xal ifiittj- 
gmv ixTiBtofiBPag xarBtrS^iBh vno [ibv 
ovv tmv fiBlittmv ov&bv xnxov dvvav- 
tai ndaiBiv, 



*) Andere equos, unrichtig. Mayhpff. lov. lue. p. 31. 
*) Didymus in Geopon. 1. 15 c. 3 p. 413. 



3) Vgl. auch de mirab.^ ausc. p. 882 A3 tdg fiBlittag liyovtnv vno (ivqov xagovff^ai 

xal ovx dvB'iBffd'ai Tijf offfii^v, Gol. 9, 14 siehe oben. 

*) Plin. fasst die bei Arist. aufgezählten Arten zusammen in : quaedam aliae aves. 

5) vgl. zu xvm«ff = muliones noch de sensu et sensibili p. 444 B 12. 

*) erabro auch Gol. 9, 14. 

') dass das Wasserholen die größte Beschäftigung der Bienen ist, sagt Gol. 9, 5. 

•) siehe Ael. 1, 58. 

5) Jan schrieb: ad hoc statio vom Posten am Ausgang. 
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inimicae et oves ditficile se e lanis 
earum explicantibus. 

cancrorum etiam odore, si 
quis iuxta coquat, exanimantur. 



63 Krankheiten der Bienen. 

index eorum tristitia') torpens 
et cum ante fores in teporem solis 
promotis aliae cibos ministrant, cum 
defunctas progerunt funerantium- 
que more comitantur exsequias. 



64 rege ea peste consumpto 
maeret plebes ignavo dolore, non 
cibos convehens, non procedens. 
tristi tantum murmure glomeratur circa 
corpus eius. subtrahitur itaque diductae 
multitudini. alias spectantes exanimem 
luctum non minuunt. tunc quoque, 
ni subveniatur, fame moriuntur. 

hilaritate igitur et nitore sa- 
nitas aestimatur. 



sunt et operis morbi. cum favos 
non explent, claron*) vocant. 



item blapsigonian, si fetum 
non peragant. 



p. 627 B 4 noXifiiov 06 fiQoßatoP 
talg fieXittaigy xal oi aqfijxsg- 

Verg. Georg. IV 47 sq. 
Neu proprius tectis taxum sine, neve 

rubentis 
Ure foco cancros, altae neu crede 

paludi. 

Col. 9, 5 Gravis et tetri odoris non 
solum virentia, sed et quaelibet res 
prohibeantur, sicuti cancri nidor, cum 
est ignibus adustus. 

Verg. Georg. IV 254 ') 
Continuo est aegris alius color, 

horrida voltum 
Deformat macies, tum corpora 

luce carentum 
Exportant tectis et tristia funera 

ducunt. 

p. 626 A 23 tag de dno^vsffxov- 
üag %(av iiekirt<Sv ixxoiii^ovatv «^oi. 

p. 624 A 30 Hat idv (6 ßatnUig) 
dnoXriraiy anoXlvtr&ai tov dq>e<Tfi6v 
idv d' dga ^Qopovnvd diafiBivmci xai 
xrjgia ;roei}(f oxre, fiiXi ovx iyyivsff&al 
xal avtdg ta^v dnoXXva&ai, ') 



Varro 3, 16 Sanitatis signa, si 
sunt frequentes in examine et si ni- 
tidae et si opus quod faciunt est 
aequabile ac leve. 

p. 605 B 10 Tots ffxmktixiov to dga- 
jviovv xal Xvfiaivofisvov td xtjQia (xaXEi- 
tat ds xXijQogy oi ds nvQavtn^p xaXov- 
(Tiv og iftiKTBi iv Tcp xijQitpofioiov iavt(p 
oiov dgdyiviov, xal vocbiv noisi to (Tfi^' 
V g), 

Col. 9, 13 Est et illa causa inte- 
ritus, quod interdum continuis annis 



*) Montigny, quaest. p. 46. 

') vgl. Varro 3, 16. Von den Krankheiten auch Col. 9, 5. 
') \\r\. auch Verg. Georg. IV 213. 

*) Sillig bemerkt zu claron: R d cleron ß^ so dass ich diese Stelle des Arist. für die 
Quelle des Plin. halte, vgl. hiezu Col. 9, 13. 
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65 Inimica et echo est resul- 
tanti sono, qui pavidas altemo pul- 
set ictu. 



Nachtheilig ist ihnen auch der Nebel. 

aranei quoque vel maxime 
hostiles. cum praevaluere, utintexant, 
enecant alvos. 



papilio etiam, hie ignavus et in- 
honoratus, luminibus accensis ad- 
volitans, pestifer, nee uno modo. 

nam et ipse ceras depascitur et 
relinquit excrementa, e quibus tere- 
dines gignuntur. 

66 nascuntur et in ipso ligno 
teredines quae ceras praecipue ad- 
petunt. infestat et aviditas pastus, 
nimia florum satietate verno ma- 
xime tempore alvo cita. 



plurimiflores proveniunt et apes ma- 
gis mellificiis, quam foetibus Stu- 
dent; itaque nonnuUi, quibus est minor 
harum rerum scientia, magnis fructibus 
delectantur, blapsigoniam ignoran- 
tes, exitium apibus imminere, 
quoniam et nimio fatigatae opereplu- 
rimae pereunt, nee ullis iuventutis 
supplementis frequentatae novis- 
sime reliquae intereunt. 

Verg. Georg. IV 49 >) 
aut ubi concava pulsu 
Saxa sonant vocisque offensa re- 

sultat imago. 

Col. 9, 5 nee minus vitentur 
cavae rupes aut valles argutae, 
quas Graeci i^xovg vocant. ^) 

Verg. Georg. IV 246 
aut invisa Minervae 
Laxos in foribus suspendit aranea 

Qasses. ^) 

p. 605 B 13 nX^gog, og iptvttsi iv 
Ttjp xtjffitp ofioiov iavr(p oiov dga^^iov 
xal voffslv noiBi z6 (Tfi'^vogy xal aU.o 
'diriQlov, olov rjniokog .o nsgi tov Xv^" 
vov TiBTofisPog» *) ovrog ivriKzei n ivov 
dvdnXBQav, 

iyylvovzai dk nal aaiinai iv tolg 
(TfAi^vsaiv^ ag aaXovai rsgijdovag' ag 
ovx diivvovtai ai (likitraL 

Verg. Georg. IV 246 
Aut dirum tiniae genus. 

p. 605 B 18 vo<Tov(Ti ds fidXtata 
otav igvtnßoidtj td dv&ij tj vltj iviy-- 
xtji^ xal iv toTg avj^iisgoTg itsffiv. 

Col. 9, 13 Maximus autem annuus 
earum labor est initio veris, quo 
tithymali floret frulex et quo sameram 
ulmi promunt, namque sicut novis 
pomis, ita bis primitivis floribus illectae 
avidae vescuntur post hibernam 



') Montigny, quaest. p. 46. 
*) vgl. Varro 3, 6, 12. 

^) vgl. p. 626 B 18 ylvBtai iv rcp iddqui axcaXi^xta fiixgd^ dcp' mv av^avofiivmp 
cotrnBg dga^via xatiff^Bi oXov zo (Tfi^vog. 
*) vgl. auch Col. 9, 7. 
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oleo quidem non apes tantum, 
sed omnia insecta exanimantur, 
praecipue si capite uncto in sole 
ponantur. 

67 aliquando et ipsae contrahunt 
mortis sibi causas, cum sensere eximi 
mella, avide vorantes, cetero 
praeparcae et quae alioqui pro- 
digas atque edaces non secus ac 
pigras et ignavas proturbent. 



Mit Honig bestrichen sterben sie. 

68 Gaudent plausu atque tin- 
nitu aeris eoque convocantur. 
quo manifestum est auditus quo- 
que inesse sensum. 



Feierliche Übungen nach der Arbeit. 

69 Vita his * longissima, ut 
prospere inimica ac fortuita cedant, 
septenis annis.*) 



famem, nihil alioquin citra satietatem, 
tali nocente cibo: quo cum se affa- 
tim repleverint, profluvio alvi, 
nisi celeriter succurritur, intereunt.') 
p. 605 B 19 ndvza dl td ivzofia 
aTTo^vT^cTXBi iXaiovfiBva* rdf^iaza S* 
dp ttg tijt HBq)aXtjv dXsixpag iv ttp 

p. 623 B 18 S'^Xov ös noiovtnv, 
otav td xtiQ'ia iniy^eiQmffiv oi (iskit- 
tovgyol i^aigelv '&viAioiiJisvat ydg Kai 
(Tcpodga novovaat vno tov nanvov tots 
fiaXiffta z6 fiiXi iff&lovtriVy iv ds ztß 
dX}.(^ X(fovi^ ov aqiodQa oQmvzaiy oig ^ 
qisiSofiepai xal dnoz i&ifiBvai zqo- 
q)^g xdgiv. 

p 627 A 19 i^sXavvovffi dk xal 
zdg dqydg al fiiXizzai nal zag fii^ 
cpBiöofiivag, 

p. 627 A 15 doHovffi öh x^^Q^^^ 
ai fiiXizzai xal z(ß xgoztp, dio xal 
XQozovvzig (patriv d'&QO i^siv avzdg 
big z6 (TfA^vog otrzgdxoig ze xal t/;if- 
(poig' iffzi fiivzoi adrjXov oXmg li 
dxovovatVy^) xal nozsQov dt i^dovi^v zovzo 
Txotovffiv rj did q)6ßov. 

Verg. Georg. IV 64®) 

Tinnitusque cie et Matris quate 

cymbala circum: 

Ipsae consident medicatis sedi- 

bus, ipsae 

Intima more suo sese in cunabula 

condent. 

Varro 3, 16 quae cum causa mu- 
sarum esse dicantur volucres, quod et, 
si quando displicatae sunt, cym- 
balis et plausibus numero rede- 
unt in locum unum. 

Verg. Georg. IV 206 
neque enim plus septima ducitur 

aestas.®) 



') Dasselbe sagt Pallad. IV. Martius 15. 

'*) Was Arist. dahin gestellt sein lässt, nimmt Plin. bei seiner Bewunderung der Biene 
für bestimmt an. Vgl. hiezu Montigny, quaest. p. 58. 
') Montigny, quaest. p. 46. 
*) siehe Mayhoff, lov. lucubr. p. 33. 
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universas alvos numquam ultra 
decem annos durasse proditur. 



sunt qui mortuas, si intra 
tectum hieme serventur, dein sole 
verno torreantur ac ficulneo ci- 
nere tepido foveantur, putent 
revivescere. 



70 in totum vero amissas reparari 
ventribus bubulis recentibus cumfimo 
obrutis, Vergilius^ iuvencorum cor- 
pore exanimato, sicut equorum 
vespas atque crabrones, sicut asi- 
norum scarabaeos, mutante natura 
ex aliis quaedam in alia. 



p. 554 B 6 ßiog ds rtSv iAsi>ittüSv 
Srtj i^' iviat S intd fcocrii'« (Tfi^vog 
i* av dtafieivri Sttj ivvsa rj dixUj sv 

Varro 3, 16 ') Si quando subito 
imbri in pastu sunt oppressae aut 
frigore subito, antequam ipsae provi- 
derint id fore, et imbris guttis uberi- 
bus ofltensae iacent prostratae et af- 
flictae, coUigendum eas in vas aliquod 
et reponendum in tecto loco ac 
tepido, promumedie, quam maxime 
tempestate bona et cinere facto e 
ficulneis lignis infricandum, paulo 
plus caldo, quam tepidiore. deinde 
concutiendum leviter . . et ponendae 
in sole. Quae enim si convaluerunt 
restituunt se ac reviviscunt. 

Col. 9, 13 Siquidem praecipit 
(Hyginus) apum corpora, quae cum 
eins modi pestis incessit sub foris 
acervatim enectae reperiuntur 
sicco loco per hiemem reposita 
circa aequinoctium vernum, cum 
dementia diei suaserit, post horam 
tertiam in solem proferre ficul- 
neoque cinere obruere — quo 
facto aförmat intra duas horas cum 
vivido halitu caloris animatae sunt, 
resumpto spiritu in vas irrepere. 

Verg. Georg. IV 281-314. 

Varro 3, 16 •) Primum apes nas- 
cuntur partim ex apibus partim ex 
bubulo corpore putrefacto. Itaque 
Archeleus in epigrammate ait, eas esse 
ßoog q)^ifiivifg nsffoitjfjiiva zinva. 
Idem: "Inntov [aIv trqirjxBg ysvsd, 
[lotTji^oDV ÖS fiiXitTtrai. 

p. 552 A 15 ai OB fAf]XoXov&ai ix 
tdiv (TxmXi^xmp (ylyvovtat)t6Sv iptolg 
ßoXitoig xal rav ovidmf. 



') Montigny, quaest. p. 44. 
^ Montigny, quaest. p. 46. 
^ Montigny» quaest. p. 44. 
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sed horum omnium coitus cer- 
nuntur. 



71 Vespae in sublimi e luto 
nidos faciunt, in bis ceras, cra- 
brones cavernis aut sub terra.') 
et horum omnium sexangulae 
cellae, cerae autem e cortice, 
araneosae. 



fetus ipse inaequalis ut barba- 
ris,^) alius evolat, alius in nympha 
est, alius in vermiculo, et autumno, 
non vere, omnia ea. 



plenilunio maxime crescunt. 

72 vespae quae ichneumones 
vocantur — sunt autem minores 
quam aliae — unum genus ex 
araneis peremunt, phalangium 
appellatum, et in nidos suos fe- 
runt, deinde inlinunt et ex iis 
incubando suum genus procreant. 

praeterea omnes carne ves- 
cuntur contra quam apes quae 
nullum corpus attingunt. sed ves- 
pae muscas grandiores venantur 
amputatoque iis capite reliquum 
corpus auferunt. 



73 crabronum silvestres in 
arborum cavernis degunt, hieme 



de anim. gener. p. 758 B 18 d^Xov 

ÖS tovro iv Totg trxmXtjl^i toig tdop 
fAsXtrrmv xai (Tq)tjX<)5v xal ratg xdfA- 
naiq, 

p. 554 B 22 Ai f dv^Q^ai xal ol 
(Tq)ijxsg noiovci xrjgia r(p y6r<p ' * •» 
ai fisv dv&Q^vai inl fAsreooQov tivog^ 
0* dl atpijxBg iv tQtiyXaig^ otav d^ 
8)^(o(nv i^ysfAova, vno y^v* ij^dyava 
fisv ovv ndvta icrtl td xtjQia avrmv, 
axTTteQ xal td t<Sv fisXittoSvy (TvyxBttai 
d' ovx ix xtjQov dkX' ix (pXoioiöovg 
xal dgaivdöovg vXrig zo xtiqiov* 

p. 555 A 1 0V1 afia ds naai toIg 
xvrrdQöig Svsati yovog^ dXV iripig 
lABV tföri fisyaXa evsfftiv (SffZB xal 
7iBt€ff&aiy ivioig dl vifAtpai^ iv toJg 
Sb (TxmXtjXBg in, 

p. 555 A 8 yivovtai i* ai (Tj^d- 
öovsg ovx iv ttp iaql tovtmv, dXX* iv 
t(p iiBton(iQ(^' ztiv d^ av^Tjaiv im-- 
drjXov Xafißdvovffi fjidX%(Tz iv zaig 
TtavffBXi^votg» 

p. 552 B 26 oi dB ffcpijxBg oi «x- 
vBVixovBgxaXovfiBvoi (bicI ö' iXdzzovg 
z(ov BZBQOüv) td (paXdyyia dnoxzBl- 
vavzBg (pBQovffi nqog zbiiIov ij zi 
zoiovzov zQoiyXtjV S^ov, xal TrrjXtp 
TiQOffxazaXBixpavzBg ivzixzovtrtv iv- 
zav^a^ xal yivovzai i^ avzmv oi 
(Tq^ijxag oi ij^VBVfJiovBg. 

p. 628 B 32 ai i* dv^Qtjvai ^dScri 
fiBV ovx dv'&oXoyovfisvai totrnBQ ai 
fiiXizzaiy dXXd zd TtoXXd (raQxoqja- 
yovtrai, 

&rjQBVov(n ydg zdg fisydXag fiviag^ 
xal ozav xazaXdßmtriVy dq^sXovtrai 
ZT^v xB(paXi^v dnonizovzai q)BQov(Tai 
zo ff(S(ia zo Xomov, 

p. 627 B 23 zmv ÖS (Tq)tjx(Sv iczl ovo 
yBvtj, ZOVZ09V d*oi iilv dyqioi andvioi^ 



') Plin. verwechselte hier bei Benützung des Arist. dv&Qijvat und (T(pr^XBgy deren Un- 
terschied er nicht gekannt haben mag. 

') ut barbaris deutet Harauin nach: de anim gener. p. 761 A 4 OtS ydg iypvüiv ovß'iv 
d'Btov, mcTTBQ zo yivog zo ztov fisXtzztav, 
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ut cetera insecta conduntur, vita 
bimatum non transit. 



ictus eorum haud temere sine 
febri est. 

Von 27 Stichen soll ein Mensch 
getödtet werden. 

aliorum qui mitiores videntur 
duo genera: opifices, minores 
corpore, qui moriuntur*) hieme^ 
matres quae biennio durant. hi 
et dementes. 



74 nidos vere faciunt fere 
quadrifores, in quibus opifices 
generentur. 



his eductis alios deindemaio- 
res nidos fingunt, in quibus 
matres futuras producant. 

iam tum opifices funguntur 
munere et pascunt eas. 



latior matrum species, dubium- 
que an habeant aculeos, quianon 
egrediuntur. ^) 



yipovtai d^ h toig oQsaiy xal tlxtovtriv 
ov xard yijgy all' iv raiQ ÖQvai^ ttJv [ih 
fioQqivv fiei^ovg xal nQOfitixttrtsQOi xal fis- 
layxQfStsg tiSv higav iiälXov, noixIXoi dl 
xal SyxifXQoi nartsq xal dlxifioirBQoi , .. ., 
^(ütTi öi q)(olovvt6g tov j^8ifi(Sva* 
OVTOl fikv ovv disti^ovffiv, *) 

p. 627 B 27 xalTonlfiffia oövvri- 
QotsQov avtdSv tj ixsipmv' xal ydg to 
xivtQov avaloyov fisi^ov to rovranv^ 

p. 628 A 1 StTti ydg xal tmv iqfii- 
QODV (Tq)rix(Sv ovo yivriy oi fisv i^ysfio- 
vsg^ ovg xalovtri iitjtgagy oi d' igya- 
xai. sitrl dl fisi^ovg oi'^ysfAovsg nolv 
xal nQaotsQOL xal oi [ilv Igyatai 
ov disti^ovffiv dlld ndvrsg dno^vti- 
(Txovffiv, orav j^Bifimv inmiarij oi ö 
Tjysiioveg oi xalovfisvoi fi^tQai ogtov- 
rat Si olov tov ^eiiiiavog xal xara 
y^g qfoslsvovffiV' 

p. 628 A 11 oi riyBiiovBg otav Id- 
ßtaffi xdnov Bvaxonov imorrog tov 'd'iQovgy 
nldtxovrat rd xrigia xal avviatav- 
rai ovg xalovcn (TcprixovBig rovg fiiXQOvg, 
olov tBZQa&vQovg v iyyvg tovtwvy iv 
olg ffcpijxBg ylvovtai xal ov fiiJTQai, 

Tovrmv ^ av^rj^ivtav itdgovg^ 

OOÖT« TOV [IBTOTKaQOV TslsVTfSvTOg TtlBi (TT a 

xal fiiytata ylvBaß-ai (Tq)rjxiay iv oig 
6 ffyBfimVy ij xalovfAivtj fii^TQay ovxbti 
acpijxag yBvvq, dlld fn^Tgag- 

p. 628 A 21 inBiddv dl yivmvTai 
oi igyaTai (TqtrJHBg iv Toig xrjQiotg, 
ovxki oi '^yBiAOvsg iqyd^ovtaiy dl"^ oi ig- 
yaTai avTOtg njy Tgoq^'^v Biffqiigovaiv, 

p. 628 A30 effTiSl'^ jiriTga nlaTV 
xai ßagvy xal nayvTBgov xal fiBi^ov tov 
(Tcp^xog, xal ngog rijy mriaiv did to ßdgog 
ovx dyav IcTpjgov • . • . dfiqftffßijTBlTai 
dl noTBgov SyxBVTgoi Biaiv rj dxBV- 
Tgoi* ioixatri if , (o<Tmg oi Tm iabIit- 



') Plin. hat diese Stelle sehr ungenau, wie öfters, abgeschrieben. 

») Andere : oriuntur, unrichtig, wie aus der Quelle hervorgeht. 

») Plin. hat hier Arist. missverstanden, indem er i^iivai mit egi-ediuntur statt mit exserunt 

übersetzte, vgl. Montigny, quaest. p. 62. 
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et his sui fuci. quidam opi- 
nantur omnibus his ad hiemem 
decidere aculeos. 

nee crabronum autem nee ves- 
parum generi reges aut examina, 
sed subinde renovatur multitudo 
subole. 



75 Quartum inter haec genus est 
bombyeum in Assyria proveniens, 
maius quam supra dicta. nidos luto 
fingunt salis specie, adplicatos 
lapidi, tanta duritia ut spiculis 
perforari vix possint. in his ceras 
largius quam apes faciunt, dein 
maiorem vermieulum. 

76 Et aha horum origo, ex gran- 
diore vermiculo gemina proten- 
dens sui generis cornuum urica 
fit, dein quod vocatur bombylis, 
ex ea neeydallus, ex hoc in sex 
mensibus bombyx. 

telas araneorum modo texunt 
ad vestem luxumque feminarum, 
quae bombycina appellatur. prima 
eas redordiri rursusque texere 
invenit in Coo mulier Pamphile, 
Platae filia, non fraudanda gloria 
excogitatae rationis ut denudet feminas 
vestis. 



dsy ovds ßdlXuv, 

rtSv ÖS <rq)rjx(Sv oi fikv ax€vtQol sl- 
(Tiv ooffTtsQ xrjqt'^vBgy oi f S)^ovai xivtQov 
, . , .nQ ig di tov )^sifA(ova (XTfoßäXXsiv 
doxovffi noXXoitmv i%6vt(ofzd}cifrQa» 

p. 629 A 7 TtoiovtTi dh To fffjiijfog vno 
yrjv ai dv&Qtivaif iw^igovata ti^v Ytjv (SfffreQ 
oi [AVQin^xeg ' dtpstr fiog ydq^ ätjnsQ roSv 
fishzzcoPy ov ylvstai ovre tovz(av ovtb 
t(Sv aqufixtSfy dXV dsl iniyivofisvcci 
vsoitsgai avrov fiipovai xal to Cfiilvog 
liH^ov noiovtrip iHq)iQovaai zov yovv» 

p. 555 A 13 "Evia dh t(Sv ßofißvxoDv 
TiQog Xt'&q) ^ toiovT<p rm noiovai nri^ 
Xivov o^v, (SaneQ oi aXsg xataXsicpov- 
raf rovTo dl ffcpoÖga naiv xal cxXri" 
Qov Xoyyr^ ydg fAoXig ÖiaiQovtTiv. 
ivtav&a dl xlxtovaiy xal yivstai axna- 
XriHia X^xd iv vfisvi fiikavi, itoQig Öi tov 
vfiivog iv T(jJ 7trjX<^ iyylvsrai HtjQog, 

p. 551 B 9 ix di tivog (TxoiXtjxog fis- 
ydXoVy og 8^81 olov xiqara xal dia(^i-' 
Q8i rcSv aXXoofy ylvBtai TtQ^rov filv 
fiBtaßaXovtog rov axoiXrjxog xdiinri^ 
Snsira ßofißvXtogy ix dl tovtov vsxv- 
SaXog* iv ?^ dl iirjffl fi8taßdXX8i rat»- 
rag ^oQcpdg ndaag. 

ix dl rovrov tov ^o^ov xal rdßofji- 
ßvxia dvaXvovai z(5v yvvaixtSv tivlg 
dvanrjvi^oiiBvaiy xanBira vq)aivov(Ttv • 
TiQoirrj dl Xiysrai vqfijvai iv K(ß Tlafi- 
q)lXri nXdr8m &vydrriQ, 



77—78 Seidenspinner auf der Insel 
Cos, ihre Entstehung, die Verarbeitung 
ihrer Gewebe zu Kleidern auch für 
Männer. 

79 Araneorum hie non absurde 
iungatur natura digna vel praecipua 
admiratione. plura autem sunt ge- 
ner a nee dictu necessaria in tanta 



p. 622 B 27 tdSv d' d^axpioav xal 
rcSv (paXayyifov Btrti iilv noXXd ylvtjy 
t(Sv [ilv drixtixmv (paXayylaov dvoy to 
filv btBQov ofioiov totg xaXovfihoig Xv" 
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notitiaJ) phalangia ex iis appellantur 
quorum noxii morsus, corpus exi- 
guum, varium, acuminatum, ad- 
sultim ingredientium. altera eo- 
rum species nigri prioribus cruri- 
buslongissimis. omnibus internodia 
terna in cruribus. luporum minimi 
non texunt. 

SOmaiores in terr^,^) et cavernis 
exigua vestibula praepandunt. 

tertium eorundem genus eru- 
dita operatione conspicuum. ordi- 
tur telas tantique operis materiae uterus 
ipsius sufßcit, sive ita corrupta 
alvi natura stato tempore, ut 
Democrito placet, sive est quae- 
dam intus lanigera fertilitas, tarn 
moderato ungue, tarn tereti filo et tarn 
aequali deducit stamina, ipso se pon- 
dere usus. 

81 texere a medio incipit cir- 
cinato orbe subtemina adnectens, 
maculasque paribus semper intervallis, 
sed subinde crescentibus ex angusto 
dilantas indissolubili nodo inplicat. 

Ihre Kunstfertigkeit. 

82 Ihr Schlupfmnkel im Netze; 
quam remotus a medio aliudque 

agenti*) similis, inclusus vero sie ut 
Sit necne*) intus aliquis cemi non 
possit. 

83 Die Festigkeit des Netzes, das 
oft zwischen zwei Bäumen oder vom 
Gipfel des Baumes zur Erde reicht, 
cum vero captura incidit, quam 
vigilans et paratus accursus! licet 
extrema haereat plaga, semper in 



xoigy fAixQov xal noixiXov xal o^v xccl 
jrrj drjtiKov» xalsltat de xpiUa, to d' ttS" 
Qov fisi^op^ r 6 fiep X^^f*^ fiiXav^ td di 



p. 623 A 1 älXo f iatl rmv x«- 
Xovfiivfav Xvxmv yivog, rovto fiev ovv 
TO fiiKQov ov^ vcpaivei dga^v^ov, rd de 
jiel^ov ... nQog r^ y^ xal raig aifta- 
aialg, 

p. 623 A 4 SttI totg arofiloig d* 
ael noiet ro a^d^viovy xat Svöov ejov 
tag dg^dg triq%V 

aXXo f iatl tgitov rovrcop aocpoi" 
tarov xal yXaqfVQoitaroV' 

p. 623 A 30 divavxai ^ dtpUvai, oi 
dga^vai to dgapfiov ev&vg yevoiisvoiy ovx 
eato&sv (äg ov nsglttoofia, xa&dnsQ 
(prjal JtjiAoXQitog '), dXX^ aTto tov ad-' 
fjiatog otov q^XoioVy rj td ßdXXovta taig 
'&Qi^iv, olop ai vatgi^eg. 

p, 623 A 8 vqiaivsi ydg ng^tov 
[ABP diateipap nQog td nigata naptaypß'ePy 
slta atriiiopl^etai dno tov (liaov 
(XafJißdpei de to [Aiaov ixaptSg), inl dh 
tovtoig (SansQ xgoxag ifißdXXsi, eha 
avpvq)aiv6i' 

ti^p fjih ovp xoitrjp xal trjv dno^saip trjg 
'diriQag dXXo&i nomtai, tvp öh &i^Qap inl tov 
fiiaov triQOvaa' xanei'd'^ otap iftni- 
ari tiy xiPtj&evtog tov fiiaov ngcStop fikp 
Tiegiöst xal negieXittei toTg dgay^pi- 
oig, tcog dp d^gelop noii^ariy fietd dk tavt 
dm^peyxep dgaiiipijy xal idp fihf tvyri nei- 
P(aaa, i^e^iXiaep, ei de fiij, ndXiP 6q\a($. 
ngog tijp -di^gap, dxeaafAiptj ngc5t0P to 
dieggoDyog, 



•) Siehe Montigny, quaest. p. 34. 

^) Harduin hat mit Rücksicht auf evdop interna gesetzt, mit Unrecht, da das frühere 
ngog tri 7V Quelle war. 

*) Siehe Montigny, quaest. p. 48. 
*) Mayhofi, nov. lue. p. 25, 
*) Mayhoff, nov. lue. p. 51. 
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medium currit, quia sie maxime 
totum concutiendo inplicat. scissa 
protinus reficit ad polituram sar- 
ciens. 

84 namque et lacertarum catu- 
los venantur os primum tela in- 
volentes et tunc demum labra 
utraque morsu adprehendentes, 
amphitheatrali spectaculo, cum contigit. 

Die Spimien dienen zu Vorbedeu- 
tungen, z. B. beim Wachsen der Flüsse, 
iidem sereno non *) texunt, nu- 
bilo texunt, ideoque multa aranea 
imbrium signa sunt. 



iav ÖS Tt ^Bta^v ifiniariy ng^tov 
inl To fidffov ßadi^si, xdx8T{^sv inavio- 
inai nQog xo ifAfieaov Sansq i^ «Vz^ff* 

p. 623 A 33 nBQitl&Btai dh xal ne^iS" 
Xitzsrai xal roTg fiBll^oai ^(^oig, insl xocl 
talg aavqaig raig fiaxQaig inißdXXor 
nsgl TO fftofia nsgiO-iov dq)iriciVy tm g 
av avXXäßri toL fftofjia' tots <f ^^17 
Sdxpsi ngOffsX&ov. 

de Problem, p. 947 A 33 /ii« r/ ra 
aQaj(Via rd noXka orav (pigritai^ TrvBV^arog 
iffti fftiiisla; TTorsQor oti iQyd^srai 6 
aQd)^vijg iv ralg Bvölaig^ (pegsrai ds 
dtd ro xpv^^ofjisvov tov diga avnhai ngog 
trjv y^Vy to ds xpv)^s(T&ai a^^ij isi^imvog' 
(Trjfislov ovp rj qtogd roSv dgaivirnv. 
fi xiti [iBtd td vdata xal zovg j^Bifito- 
vag yivBtai rtav aQaj^vimv d'&Qoa ij 
(pogdy iv ralg Bvdlaig iQya^Ofiivmv, 
dia TO iv ttp )^sifnSn /iij (palvB<T&ai; dvagi- 
yov ydg tods. xal q^Bgo/iBvoi vno tov nvBv- 
[larog aoXv ixnrjvi^ovrai, fiBtd ds td vdaT« 
Bim&B TiVBVfjiata ylvBaß-ai tog td 7ioU.d. ') 

p. 623 A 23 iQyd^Btai ds xal ^- 
QSVBi ij -äi^XBia' d^ aQQijv avvanoXavBi, 

p. 542 A 12 noiovvtai dl td 
q)aXdyyia tiqv oj^slav tovÖB tov tQo- 
TTOVy offa yi vqtaivBi dgayvia' otav 17 ^- 
Xsia (TTtdffri t(av dnotstaiiBvtov dgayivifav dno 
tov fiiffovy ndXiv .0 dgQtjv dvtKTTt^' tovto 
ÖS noiriaavta TtoXXdxig ovtto avvBQiBtai 
xal aviAnXixBtai dvtinvya, 

p. 555 A 27 tdd^ dqd^via oj^bvstui. 
fiBV ndvta tov BiQrjfiBVOv tgonovy ysvv^ 
dk (TX(aXi^xia fiixqd TTQoStov oXa ydg 
fA,staßdV,ovta yivBtat dt)dj^na, xal ovx ix 
fisQOvg f inBl atQOyyvXa iatl xat 
ctQxdg' 

de anim. gener. p. 758 B 8 Ost 
ydg xal tdg xdfinag Biöog ti'&ivai ffxoi- 

*) texunt R., das non der Vulgata entspricht nicht der Erfahrung. Wird es zu nubilo 
gesetzt, dann erscheint PUn. in Übereinstimmung mit Arist. 
^) vgl. Theophrast: üb. de signis ventorum. 



feminam pulant esse quae texat, 
marem qui venetur, ita paria fieri 
merita coniujio. 

85 Aranei conveniunt cluni- 
bus, pariunt vermiculos ovis si- 
miles. 



nam nee horum diflferri potest ge- 
nitura, quoniam insectorum vix uUa 
alia narratio est. 



/ 
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pariuait autem omnia in tela, 
sed pars a — que') saliunt atque 
fila emittunt. 



phalangia tantum in ipso specu 
incubant magnum numerum qui, 
ut emersit, matrem consumit, 
saepe et patrem. 



adiuvat enim incubare. pariunt 
autem et trecenos, ceterae pauciores. 
et incubant triduo. consummantur 
aranei quater septenis diebus. 

86 Similiter bis et scorpiones 
terrestres vermiculos ovorum 
specie pariunt similiterque pe- 
reunt. 

Der Biss des Skorpions. 

87 Die Skorpione haben weißes 
Gift, werden in 9 Arten*) eingetheilt. 
88 Einige haben 2 Stachel, 7 Schwanz- 
gelenke, die meisten 6. Einige haben 
sogar Flügel. s) 

89 Die Psyller wollten die Skorpione 
nach Italien bringen. 

visuntur tarnen aUquando in Italia, 
sed innocui, multisque aliis in 



Irjxogy xal rd t<ßv dga^^viav, xairoi 
do^eisv dv (potg ioixipai dia rriv rov 
aitifiatoq nBQiq\iQBi,av xal rovroov ma xai 
tioUm rwf dXkcov, 

p. 555 B 1 tixtsi 08 ndvta filv 
iv dQay^vitpy dXkd xd fiev iv Xs7n(p xal 
l*iXQ(Sf td d* iv nafhi^ xaX rd fih 6X(og iv 
xvtsi (TTQoyYvl(p, rd d^ f^^X^f^ rivog nBQi- 
i^stai vno rov dga'iriov, ovj[ diia dl 
ndvra dgdj^via yivstaf nridq. i* sv&vg 
xal d(pli^(Tiv dgdj^viov, 

p. 555 B 9 td dk qialdyyia tixtfi * 
sig yvQya&ov ;r^«^«fe«^« ^ccyvv^ icp' (p inc^-* 
d^ovaiv, rixTOVtn d* ai fih yXaq)VQa} 
ikatTOü To TiX^^og, td ds qtccXdyyia 
TioXv nk'^'d'og* xal av^r]{)-ivta TZSQiiy^si 
xvxXip rd (paXXdyyioVy xal aTioxtsivsi 
Tijf texovaav ixßdXXovta^ noXXdxig 
dh xal tov aQQBva, idv Xdßaxnv 
(TvvBTKpd^si ydg tfi ^tjXsic^' iviots Ss 
to TrXrj&og yivovtai xal tQiaxoaia 
71€qI bv (paXdyyioV' ix ob (juxqoSv 
tiXsioi oi dga^vai yivovzai ttbqI tdg 
intddag tdg tittagag. 

p. 555 A 22 tixtovcTi OB xal oi 
(Txognloi oi iBgaaioi (TxmXijxfa (ooBiöri 
TToXXdy xal inopd^ovGiv, otav ob tsXBi- 
(o^fjf ixßdXXovtai, äcTTiBg oi dgdyyai 
xal dnoXXvvtai vno tdSv tixvojv. 

Quelle: die verloren gegangene 
Schrift des Aristot. IVofiifia ßagßagixd-'^) 

87 88 Quelle: ApoUodorus.^) 



p. 607 A 13 xal ngog td drjfiata 
OB tcSv '&riglcov fiBydXrjv ly^ovaiv ai x^gai 



») Sillig schreibt sed sparsa qua saliunt atque ita emittunt; Harduin mit der Vulgata 
sparsa quia saliunt. sparsa ist mit Rücksiebt auf die Quelle als richtig anzunehmen, sowie quia 
des Harduin. Statt fda setze ich mit der Vulgata und Sillig ita. 

») vgl. Aly. zu Plin. VHI 229. 

«) der ein Werk über giftige Thiere schrieb. 

*) Montigny, p. 34. 

«) Aelian XVI 41, 

ä 
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locis ut circa Pharum in Aegypto. 

90 iri Scythia') interemunt etiam 
sues alioquin vivaciores contra 
venena talia, nigras quidem ce- 
lerius, si in aquam se inmerse- 
rint. 

Mittel gegen die Vergiftung ; Feind- 
schaft zwischen Dorneidechsen und 
Skorpionen. 

91 Sie verzehren ihre Jungen bis 
auf eines, pariuntur autem undeni. 

Ghamaeleonum ^) stelliones hi 
quodammodo naturam habent, rore 
tantum viventes praeterque araneis. 

92 Similis cicadis vita, quarum 
duo genera: minores quae primae 
proveniunt et novissimae pe- 
reunt, sunt autem mutae. 



sequens est volatura ....*) quae 
canunt, vocantur achetae et, quae 
minores ex his sunt, tettigonia. 
sed illae magis canorae. 

mares canunt*) in utroque 
genere, feminae silent. 

Sie werden von den Parthem ge- 
gessen. 

ante coitum mares praeferunt, 
a coitu feminas, ovis earum cor- 
rupti, quae sunt Candida. 

coitus supinis. 

93 asperitas praeacuta in dor- 
so, qua excavant feturae locum in 
terra. 



ducqiOQäv, olov mgi fisp ^aqov xccl 
dllovg Tonovg oi CHOQnioi ov iuIbtto /, 
^ alXoig dh tömtg xai ip rj Kaglt^ mUioi 
Hai fisydXöi nal xfi^^ftol yiyvovtaiy kuv 
Tiva ftatd^oDffip av&Qnonov ij ^giov, dno- 
xtsivavffi, xai rag vg, «? 7jxi<Tta ««- 
(T&dvovrat r<Sr aXXcov dt]yfjidTC9Vy xccl 
rovrcov tag fisXaivag fiaXXov dno- 
XTsivovaip' tdxttrta d' dnoXXvvtai cci 
vsg nXtifBXaaiy idv aig vdonQ iX&mtriv. 

p. 555 A 25 noXXdxtg yaQ yiyvov- 
rat xal ivdsxa top dqiß'fiQv. 

p. 609 A 29 xatsa&Ui yaQ rovg 
aQax^ccg 6 dcrxaXaß eitrig. 

p. 532 B 13 dl ov tri dQotnp 
tQiq)stat fjiovov.^) 

p. 556 A 14 T(av dk tsttiymp 
yivtj fiip iffti dvoy oi fikp [iixQoi, 
ot nQmtoi q)aiPOPtat xal tsXsvtaioi 
dnoXXvptaty oi öl fisydXot^ oi ^doP" 
tsgy o7 xal vatBQOP yipovtai xal nQotsQov 
dnoXkvptai. 

xaXovai di tivsg tovg (ihf fisyiXwq 
xal (fdoptag aj^itag, tovg d^ fjiixQovg 
tsttiyopia, 

p. 556 B 11 sial <f aQQep.Bg fisp 
oi q.doPtBg ip dfAcpotsQoig tolg yivsffi^ 
'9'ijXsig (J' oi ttsQOt' 

xal to fikp TiQ^top ijdiovg oi aQQs- 
psgy fABtd 08 tfjp oj^B'iap ai 'd'riXBiai' 
B^ovai ydg (pd Xsvxd. 

p. 556 A 25 ox^voptai d'ofwlfag 
oi [iBydXoi dXXtjXoig xal oi fioiQoly vntio^ 
(TVPÖva^oiiBPoi TtQog dXXriXovg . ... 
tixtovai d^ ip tolg dgyoigy tQvndoPtBg tp 



') Die Stelle ist offenbar von Arist. abgeschrieben. Die Verwechselung der beiden Länder 
erklärt sich aus der Verschiedenheit der Codices. Pintianus schreibt Caria aus Arist. 

*) siehe hiezu Montigny, quaest. p. 15. 

») vgl. de part. anim. p. 682 A 25. 556 B 15. 

*) vgl. Col. 8, 9. Hier scheint die Übersetzung der Worte des Anst.; o? xal vatBQOP 
ylvoPtai xal ftgoTBQOP dmXXvptai ausgefallen zu sein. 

«) siehe hiezu Wittstein p. 318. 
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fit primo vermiculus, deinde 
ex eo quae vocatur tettigometra, 
cuius cortice rupto circa solstitia 
evolant, noctu semper, primo 
nigrae atque durae. 



unum hoc ex iis quae vivunt 
et sine ore est. pro eo quiddam 
aculeatorum ') Unguis simile, et 
hoc in pectore, quo rorem lambunt. 



pectus ipsum fistulosum.^) hoc 
canunt achetae, ut dicemus.*) 



de cetero in ventre nihil est. 



94 excitatae cum subvolant, 
umorem reddunt, quod solum 
argumentum est rore eas ali. 

iisdem solis nullum ad excrementa 
corporis foramen.*) oculis tam he- 
betes ut, si quis digitum con- 
trahens ac remittens adpropin- 
quet iis, transeant velut in folia.®) 



dtrAaßoi .... irtlKTOVCi Öi xal if toTg rndd" 
fiotg h oig laräat tag duftilovg ' diargV'- 
nmvtag rovg xamiiovgy nal iv totg tilg 
(FxOJLrig xavXoig' tavta di td Hvtifittta 
xataQQtt eig tijv y^v»,'»» 

08 (THoiltj^ av^rj&slg iv rg yfj 
ylvitat tstttyofAT^tQa' xal lial töte 
ijdurtoiy TtQtv nsQiQQayijvai. to xikvtpog» 
otav f ri (oQa f^^i? fisgl tQondg, 
ii^BQ'^ovtai pvxtoDQf xal sv'O'vg ^i^yvv- 
tai ra to xeXv(pog xal yhovtai titti^ 
ysgixt^g tsrtiyoiii^tQag, xal yivovTni 
fidXavig xal ffxXriQÖtsQOi tvSvg xal 
fisiCovg, xal ^dovaiv, 

p. 532 B 10 i ds titTii fAÖvov 
t(op toiovtmv xal t<Sv a^Aoos^ ^t^cov 
atöfia ovx i%Bi^ dXV olov toig im- 
a^oxivxQoig to yXoattostdig, tovto 
fiaxQov xal ffvfiqiveg xal ddidoyiatovy di 
oi r$ dgöaqi tgiqistai i^övov- 

de respir. p. 474 B 31 iaa di 
fiaxQoßiüitsga tm ivtofioiv rovtoig vno 
70 didl^taiia dii<T)^ictaty ontag ötd 
XtntotiQov Sreog tov ifiivog %ffvj(iitai' 
lAdXkov yaQ ovta ^sQfid nlsiovog Ösitcu 
trjg xataxiro^stogy oIop cd fißuttat xal talka 
dk offa ßofißsiy olov (Tqi^xsg xal /itjXoXop^ai 
xal tittiysg, 

p. 532 B 7 trnXdyxi^ov d' oidlv 
sysi t(ov toiovtmv ovÖk nifiBhjv, axrfrhQ 
ovd^ dXko tiSv dvaiiitap ovSip. 

p. 556 B 14 dvanstofisvat ^ otav 
aoßtiar^tig^ dcptäffivvygov oiov vöag^ 
Xiyovaiv oi ysmQyol <ag xatovQOVvtmy 
xal iypvtiov TTfi^/rroofia xal tQ8<f0fiif(ov 

tfi ÖQOfft^/) 

idv di tig xiv^v tof ddxtvlov 
fiQOffiri dn axQOv inixdiinxfüv n 
xal ixtshcav ndXiVj fidlXav inoi^i- 
vovijiv rj idv sv^g ixtsivag^ xal dvaßal- 



') aculeatarum 11. Harduin. aculeatum edd. ante Hard. 

') vgl. Harduin zu dieser Stelle. Siehe auch p. 532 B 16. 

') dicemus setzt Detlefsen mit Rücksicht auf 266. 

*) Von 3 Gründen führt Plin. nur einen an. 

*) siehe hiezu Wittstein p. 319, 

^) Diesen Zusatz haben die Ausgaben vor Siliig« 
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Eintheilung der Cicaden in Baum- 
und Fruchtcicaden : 

95 cicadae non nascuntur in 
raritate arborum — idcirco non 
sunt Cyrenisnisi«) circa oppkium 
— nee in campis nee in frigidis 
aut umbrosis nemoribus. est 
quaedam et iis iocorum differen- 
tia. in Milesia regione paucis 
sunt locis, sed in Cephallania 
amnis quidam paenuriam earum 
et copiam dirimit. 



Im Reginischen sind sie stumm, 
jenseits des Flusses singen sie.«) 

Ihre Flügel sind wie die der Bienen, 
nur größer. 

96 Insectorum autem quaedam 
binas gerunt pinnas, ut muscae, 
quaedam quaternas, ut apes. 
.Die Cicaden haben häutige Flügel.*) 

quaternas habent quae aculeis 
in alvo armantur. 



nullum cui telum in ore pluri- 
bus quam binis advolat pinnis. 

Zweck des Stachels. 

nullis eorum pinnae revives- 
cunt avulsae. 



povfftv inl TOP 'daKzvXov öia, xo 
dfAVÖQmg yaq oQccv mg inl (pvXXov 
avaßaivovffi xivovfjihvov» 

p. 556 A 21 ov yivovtai di TSTTt- 
ysg inov fir^ depöga iariv dio nai 
ix Kvgr^vri ov yivovrai iv tip ^eSitp^ 
nsQl di rriv noXip noXlot, fAuXitna & 
ov Hatui' ov ydg ylvovtai naXiv(Txio&. iv 
yaq toig tpvxQOTg ov yivovtat rirri- 
y^g^ dto ov(f iv toig avaxioig eil- 

p. 605 B 22 Jia(pdQsi de rd Cv^ 
xal xard rovg ronovg' .... xul iviote 
iv toTg naQByyvg tonoig 17 diaq^agd yivB- 
tai, Ttov ToiovTWVy olov rijg MiXtifTiag 
iv Tonoig ysirvioStriv dXXi^Xoig Sr&a 
fih ylvovtai xitTiy%g Sv&a d* ov yi- 
vovtaiy xal iv KBqtaXrfvlq, norafiog 
disiQyaiy ov inl rdds fisv ylvovrai 
tirziysgy in ixslva d' ov ylvovtai. 



p. 532 A 20 iarl di rd fih dln- 
tBQa avtdövy mansQ al fivlaly td dk 
rsTQantsQay fStrnsQ al fiiXirtai^^ 

p. 490 A 16 xal tovroav rd ^iv 
dlnzBQa rd ds tstQanrsQay TSTQd- 
ntsQa (Asv offa fAsys&og S^si tj oaa 
6ni<T&6xsvTQd ifftiVy dlntsQa di oaa 
rj fiiys&og firj e^si ij ifinQoadoxsvTQa 
ifftiv- 

de part, anim. p. 683 A 13 dlmsQov 

<f OV&iv i(TTlV Onia'&OXBVTQOV, 

p. 490 A 19 rd dl ölnriQa Sfi- 
nqoa&BV ey^ei rd xivtQa^ olov fivla xal 
fAVonp xal ohrqog xal sfinlg, 

p. 519 A 27 ovx dvatpvsrai Se 
8xriX&kv ovrs rtov fisXirrwv ro ntB- 
Qov ov& Offa aXXa b^bi Sffj^iffrov to 

firBQOV. 



') nisi setzt Mayhoff gegen alle Ausgaben, vgl Schienger Philol. XII p. 301. Plin. hat 
Arist. missverstanden. 

') vgl. Aelian V 9. Der Fluss Caecinus. Wittstein p. 319. 

») Ebenso de part. anim. p. 682 B 10. 

^) membrana hat hier dieselbe Bedeutung wie pinna. vgU hiezu p. 490 A 7. 
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nulluni cui aculeus in alvo 
bipenne est. 

97 Quibusdam pinnarum tute- 
lae crusta supervenit, ut' scara- 
baeis, quorum tenuior fragiliorque 
pinna. 



Der Hirschkäfer.«) 

98 aliud rursus eorum genus 
qui e fimo ingentes pilas aversi pe- 
dibus volutant parvosque in iis 
contra rigorem hiemis vermiculos 
fetus sui nidulantur. 

Das Heimchen.*) 

lucent ignium modo noetulaterum 
et dunium colore*) lampyrides, riuiic 
pinnarum hiatu refulgentes, nuncvero 
compressu obumbratae, non ante ma- 
turapabula autpost desecta conspicuae. 

99 e contrario t^iebrarum alunma 
blattis vita, lucemque fugiunt in 
balineis maxime , umido vapore pro- 
gnatae. 

fodiunt ex eodem genere rutili at- 
que praegrandes scarabaei tellurem 
aridam favosque parvae et fistulosae 
modo spongiae medicato melle fingunt. 
in Threcia iuxta Olynthum locus 
est parvus in quo unum hoc 
animal exanimatur, ob hoc Can- 
tharolethrus appellatus. 

100 pinnae insectis omnibus 
sine scissura. nuUi cauda nisi 
scorpioni. hie eorum solus et 
bracchia habet et in cauda spiculum. 



de part. anim. p. 683 A 13 dlnrsQov 

d* OVdiv ifftlV OTtKT'&OXSVrQOV'*) 

p. 490 A 13 tmv ÖS nxtivfav fisv 
dvaiiiODP de td (ikp xoXsomsQd ifftiv 
(»X^^ 7^9 ^^ i^vtgqp zd nxBqd^ olov 
ai fAtjXolov&ai xal oi mvd-cx.Qoi)^ td d' 
dvikvtqa^ xal tovz(av td fiBV dintsga td 
dk tstgafitsga, 

Quelle : Nigidius. ^) 

p. 552 A 17 oi ÖS 'Aav&aqoi'^) fiv 
xvXiovffi Hongov^ iv tavtri cpinlsvovffi 
r« tov i^i^mva nal ivtixtovtri (Thco^ 
X^xiay i^ dv yivovtai xdv&aQOi* 



p. 523 B 19 xal taito dk ysvog ictl 
nal nthQoatov Hai äntsgov, oiov [Avgfiriyig 
shi xai ntBQWtol xal antsQOi^ xal ai 
HaXoviisvai TivyoXafiTtiÖBg, 

Verg. Georg. IV 243.') nam saepe 
favos Stellio et lucifugis congesta 
cubilia blattis. 

, de mirab. ausc. p. 842 A 5 'Ev Ss 
tfj XaXxiÖixri trj inl Ogtixtig TTkrjcriov 
t)Xvv&ov qiafflv elvai Kav^agciXs&gov 
ovofia^ofisvov tonoVy iiixg^ fiBi^ova 
tt§ iiiyBß'og aXdn ^ Big ov t(Sv fiav 
äXXmv ^cpoot' otav ti dqjixrjtaij ndXiv 
dnigi^taiy tmv ds xavO^dgcav tmv 
iX&ovtmv ovösigy dlkd xvxXfp TiBguovrsg 
to youglov Xifitß tBXsvtmtriv, 

p. 532 A 25 xal to nzBgov ovx 
e^si xavXov ovdk (T^f/erev. 

p. 532 A 17 xal [Aovov Öi^ tmv 
ivtofitav tovto (6 axogniog) fjiaxgo- 
xBVtgov itrtiv, iti Öl %riXdg bibi 
tovto ts xal z6 iv totg ßißXioig yivofiBvov 



(TxogmtSdBg, 

») vgl. 490 A 17. 

') Lucanus cervus L. Warum Mayhoff gegen a v lucavos schi-eibt, ist nicht erfindlich. 

*) siehe Montigny, quaest. p. 37. 

*) Pillenkäfer, Scarabaeus pilularis L ; so Wittstein p. 320. 

*) Gryllus domesticus. 

*) Sillig schreibt mit Recht candore. Lampyris noctiluca. 

') Montigny p. 46. 
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reliquorum quibusdam aculeus 
in ore, ut asilo, sive tabanum *) 
diciplacet, item culici et quibusdam 
muscis, Omnibus autem his in 
ore et pro lingua. 



sunt hi aculei quibusdam he- 
betes neque ad punctum, sed ad 
suctum, ut muscarmn generi, in quo 
lingua evidens fistula est. 



nee sunt talibus dentes. 



aliis cornicula ante oculos 
praetenduntur ignava, ut papilio- 
nibus. 

quaedam insecta carent pinnis, 
ut scolopendra. 

101 Insectorum pedes quibus 
sunt in obliquum moventur. quo- 
rundam extremi longiores foris 
curvantur, ut locustis.*) 



Hae pariunt in terram demisso 
Spinae caule ova condensa au- 
tumni tempore. 



de part. anim. p. 682 A 10 ivtog 

yccQ tov ffzöiiarog ivioig fiip icri ro 
xaXovfAsvop xivtQov^ mtrnBQavBl (tvv&btov 
xal i^ov 'yXoittt]g nal x^ihSv ufia dvpafitr^ 

p. 490 A 19 rd ds dlnzBQa s/itiqo- 
G-d'BviiBi, rd xBVTQUy oiov fivla stai 
livmxp Mal oltTZQoq aal ifiTtig, 

de part. anim. p. 682 B 36 mtrjtBQ 
ydg ToTg iXitpoffi ro toov otTgioSv cUff&tjt'i^Qiov 
ysyivrjrai j^gijtnfiov ngög tb ttjv dXxijv 
xal rrfV trig tQoq)rjg XQV^^^y oSttog 
rtov ivzofKav ivioig to xaxd rijf 
yXmrrav tBtayiABvov* aitr^dvoptai ts 
yaQ Tovzqp z^g zQoqj'^g xal dvaXafi-^ 
ßdvovGi xal TtQotrdyovzai avzi^p,^) 

• p. 532«A 12 otra d' b^bi tovro, 
odovzag ovx bibi, S^(o oXiyaov zivtapy 
insl xal ai fAvtai zovz(ff &iyydvov(Tai ai- 
liazi^ovai xal oi xmvoinBg zovztp xsvzovffiv. 

p. 532 A 26 izi xBgaiag ngo ztav 
OfJifidzoav B^Bi ivia^ oiop ai zb xpvy^al 
xal oi xdgaßoi* 

p. 523 B 17 BGzi d* evzofia xal 
dnzBgay olov lovXog xal GxoXonBvdga, 

p. 525 B 24 xdfjinzovzai d' oi fisp 
TtoÖBg ndvzmv Big z6 nXdyioVy aoüTiBQ 
xal zcSv ipzofioip, 

p. 498 A 16 iiioimg Sb xal zoTg 
dlXoig zoig noXinoGiv • nXrfP zd fiBza^v 
z(Sv itryaztav dBl inaiicpozBQi^Bi xal zifv 
xdfi%pip i^Bi Big zo nXdyiov fiäXXop. 

p. 532 A 27 cffa dk nrjdrizixd 
avzmp iffzif zovzmp zd [ihp iy^Bi zd 
oniffÖBP ffxiXrj fABi^m^ zd Sb TirjdaXta 
xaiinzofiBva Big zovttkt&bp okttibq ra 
z(ov zBZQanodmv <TxiXrj, 

p. 555 B 18 ^i d' dxQiÖBg oy^Bvovzai 
fiBP ZOP avzop zQonop zoig a}Xoig ivzo^ 
fioig . . ., zixzovai f Big zrjp y^p xa- 



*» asilus (ohzQog) und tabanum (fiicuxp) sind verschieden, zur Zeit des Plinius aber 
war asilus veraltet, und wurde dafür tabanum genommen, vgl. Seneca ep. 58 p. 281 Hunc quem 
Graeci oestrum vocant, pecora peragentem et totis saltibus dissipantem, asilum nostri vocabant. 

') vgl. hiezu de part. anim. p. 678 B 14 Ofioimg di xal zd ipzofia zd filp njv 

i^iovtrap inißoaxlda zov (Tzofiazog^ olop z6 zb zd5p fJiBXizzmp yipog xal zo z<ap 
ftvifop (ngog rijr zi^g zQO(prjg aiff&rjtrip bj^bi), 

^) Plin. setzt die Heuschrecke statt der ganzen Gattung der Ttridrjzixa. 



^' -- 
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ea durant hieme. 

e terra subsequenti anno exitu 
veris emittunt parvas, nigrantes 
et sine cruribus pinnisque reptantes. 

itaque vemis*) aquis intereunt 
ova, sicco vere maior proventus. 



102 Ene andere Ansicht betreffs 
dieser Brut. 

mori matres, cum prepererint, 
certum est, vermiculo statim 
circa fauces innascente qui eas 
strangulat. eodem tempore mares 
obeunt. tarn frivola ratione morien- 
tes serpentem, cum libuit, necant 
singulae, faucibus eius adpre- 
hensis mordicus. 



non nascuntur 
locis. ^ 



nisi rimosis 



103—104 Die Wanderheuschrecke. 

105 Die Wanderheuschrecke in 
Italien. Die sibyllinischen Bücher wur- 
den um Rath befragt. 

106 In der cyrenäischen Provinz 
und auf Lemnos Gesetze zu ihrer 
Ausrottung. Ähnliches in Syrien. Die 
Parther essen sie. 



ranri^atrai, tov ngoq t(ß HiQH(p xavXov^ 
ov oi uQQsvBg avH ej^ovtnv. d&goat ds 
rixtovffi xalnatci rov dvtbv ronoPy 
w(TT$ shai xa&amgsl rniQiov» siO-' otctv 
tixootrip^ ivzav&a yivovtai (TKoiXrjxsg 
(posideTgy dl nsQtkafißdvovrat ino tivog 
y^g XsTtt^g (SffnsQ vfidpog* 

p. 556 A 6 diafiivBi Ös td ^d tov 
IBiiimva iv tri yV' 

p. 555 B 27 Stav 06 mqiß-iDffiVy ix- 
dvvovffiv ix tr^g yeosidovg tov rtsQt" 
iioiftog dxQldsg fiiXQal xal fiiXaivai, . . 
tixtovGi de Xi]yovtog tov ^SQovg . . . 

p. 556 A 9 (p'&BiQBtai d* avtfSv 
rd (pd vno tdSv fietOTKOQivdSv vödtünv, 
otav TtolJjd ym^tai dv i* avy^/iog (rvfißfjy 
tote yivovtai fAuXXov noXXol oi dzti- 
Xaßoi^) öid tofAtj qiO'eiQstrdai ofioimgy 
insl draxtog ys öoxbi iJ q^^ogd avtmVy xal 
yivsff'&ai ofimg dv tvyid» 

p. 556 A 1 xal tsxovaai dno- 
^viliüxovtTi* aiiaydq tixtoiaaig (Txoi- 
Xr^xsg iyyhovtai tibqI tov tipdj^rjXov, 
xal oi aQQBVsg Sb dno'd'vri<TXov(n TtBQt 
tov avtov iQovov, 

p. 612 A 34 nollol dl xal tijv 
dxQiSa imQaxatrtv oti, Stav fidj^fftai 
toig ocpBffiy XafißdvBtai tov TQaj^i^Xov 
tcov oq)Bmv. 

p. 556 A 4 or yivovtai d^ dxgidsg 
ovt iv tfi oQBiv^ ovt iv tfi XvTtg^y aXX 
iv tfi Ttbdidöi xal xat BQQmyviijt, 

Quelle: Theophrast. über de ani- 
malibus repente apparentibus. 

Quelle nebst andern : Livius 42, 10; 
42, 2. 



') Diese Abweichung von der Quelle ist in der Ungenauigkeit des Plin. begründet. 

*) Was Arist. von den species der dttBXaßoi sclireibt, überträgt Plin. auf die ganze 
Gattung, wie öfters. 

') nisi in planis et rimosis locis edd. ante Hard.; mit Recht bat Schneider diese 
Leseart wiederhergestellt. 
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107 Deren Stimme , Erklärung 
ihrer Entstehung, coitus locustarum 
qui et insectorum omnium quae 
coeunt, marem portante femina, 
in eum femina rum ultimo cau- 
dae reflexo tardoque digressu. 



minores autem in omni hoc 
genere feminis mares. 

108 Plurima insectorum vermicu- 
lum gignunt, nam et formicae 
similem ovis vere. 

et hae communicant laborem, ut 
apes, sed illae faciunt cibos, hae 
condunt. 



Ihre große Kraft. 

gerunt ea (onera) morsu. 



Ihr Verhalten bei größeren Lasten. 

109 et iis rei publicae ratio, 
memoria, cura. 

semina adrosa condunt, ne rursus 
in frugem exeant e terra, maiora ad 
introitum dividunt, madefacta imbre 
proferunt atque siccant.*) 

operantur et noctu plena luna, 
eaedem interlunio cessant. 

Ihre Emsigkeit. 

silices itinere earum attritos vide- 



p. 555 B 18 Ji d' dxQidsg oxev- 
ovzcci Tov avtov zQonov toig alJioig 
sPTOfioigy inißalvovrog tov ikdzropog 
inl to [isl^ov (t.o ydq dqQBV ekatTov 
strzi), 

p. 541 B 34 T(K d' ivzo[ia awigi^ai 
fih oniG&BVy BIZ* inißalvBi z6 slazzov 
inl zi fisi^ov* zovzo d' itrzl zo aggsp. 
ivaqjirjffi Sb zov noQov ndzta^Bv zo 
'd'rjlv Big zo aQQBV zo indvoa, dll' ov 
zo UQQBV Big zo &TJkvy (SffTiBQ inl Z(OV 
aU,mv .... dnolvovzai S* dn dlXiik^v fiohg ' 
nolvv.yaQ iqovov 6 (TvvdvatriAog iuzi 
z(Sv zoiovztav. 

p. 555 A 19 'OiBVovzai di Hai oi 
fiVQixTjXBg xal zlnzovai GHOil^Hia^ ä 
ov nQOGnicpvxBv ovöbvI .... ri ob yivBalg 
iaxi zovzoig zov Sagog. 

p. 623 B 13 oi IIBV OVV fAVQfAtJHBg 
&riQBVOV(Tl lABV OVÖBV, zd Sb TTBTtOltJflBVa 

(TvkXByovffiV' oi 6* agd^vai noiovGi fiBV 
ovÖBv ovd* dnozlß-Bnaiy &i]QBV0V(n ob fiovov 

ZtjV ZQOCpTjV .... ai OB fABXlZZai ßljQBVOV(n 

IIBV ovdiv, avzal Sb noiovvzai xal 
anozi'&BVzai' 

de part. anim. p. 683 A 3 oaa 6b 
/iiy iffziv avzmv ifiTTQocr&oxBPTQa, odovzag 
B^Bi zd fiBV idoid'^g laQiv zd Ss zov 
kafißdvBiv Hai TiQoffdyBtr&ai ztjv zqo- 
q)tjvy oiov Ol ZB fivQfirjxBg xal zo zdSv 
fiBlizzfßv TiacTtov yivog. 

p. 488 A 7 noXizixd d* itrzlv cJy 
kv ZI xal xoivov yivBzai Ttdvztav zo Sqyov ' 
onBQ ov ndvza noiBi zd dyBlaia. mzi ob 
zoiovzov dv&Qonnog, fidlizza, erqpij^, H''^Q' 
H'V^y y^Qccvog. 

p. 622 B 26 igydCovzai ydg xal 
zdg vvxzag zdg navtTBl'qpovg* 

p. 622 B 24 lj [ABV zoov [AVQfltjxmV 



') vgl. Plut. de sol. aninial. p. 967, 55 Iva ovv fAtj yBvofiBPog anigiia zi^p cizlov 
yohtMf diarf^BiQti, nagafiipri d' avzoig idoidifiog, i^B(T&iov(n zi^v dg^i^v dqi' ^g zov 
ßXaczQV nvgog dtfiiritnv. 



L^ 
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mus et opere semitam factam, ne 
quis dubitet et qualibet in re quid 
possit quantulacumque adsiduitas.») 

sepeliunt inter se viventium solae 
praeter hominem. ^) 

non sunt in Sicilia pinnatae. 

111 Die indischen Ameisen und 
ihr Goldgraben. 

112 Multa autem insecta et 
aliter nascuntur, atque in primis 
ex rore. insident *) hie raphani 
folio primo vere et spissatus sole 
in magnitudinem mihi cogitur. in de 
porrigitur vermiculus parvus et 
triduo mox uruca, quae adiectis 
diebus accrescit, inmobilis, duro 
cortice, ad tactum tantum move- 
tur, araneo accreta quam chry- 
sallidem appellant. rupto deinde 
eo cortice volat papilio. 



113 Sic quaedam ex imbri gene- 
rantur in terra, quaedam et in ligno. 
nee enim cossi tantum in eo, sed*) 
etiam tabani ex eo nascuntur et 
alia ubicumque umor est nimius. 



i^atria näüiv i(rri.v i9ii9ioX^g idsTv^ 
xal dig ael fAiav dtganop ftdvteg 
ßadi^ovfftyXal v^v dm&rjffiif trjg tgofpijg 

Quelle vielleicht : Paxamus in Geo- 
pon 1. 13, 10 p. 370. 

Quelle: Herodot III 102 sq.») 

p. 550 B 30 ylvBtai dl avtdSv ta 
[iBv ix ^(pcDP (TvyyifcoVy olov (paXdyyid zs 
xal dga-juvia ix q)aXayyimv xal dga^fimv, 
xal dttikaßoi xal dxQidsg xal thnysg' rd 
d ovx ix ^(pmv dXX^ avtofiaraj zd 
fikv ix zijg ÖQoffOv z^g inl zoTg (pvXXoig 
niTtzovtrrig^ xazd q^vtnv^fikv ivzcß Sagi. 

p. 551 A 13 yivovzat Ö* ai fisv 
xalovfj^evai '^pv^al ix zdSv xafinaoPy 
at yivovzat inl ziSv q)vXXüi}v ztov ;c^w- 
gtov xal fidXiffza inl zijg ^atpdvov, 
i]V xaXovci z$veg xQafißtjv, ng^zov fjisv 
aXazzov xiy^Qov, slza (iiXQol (TXoiXtj^ 
XBg av^avofisvoty ineiza iff zgitrlv^- 
fiigaig xdfJtnai fiixgai' /Aszd ds zavza 
av^if^eltrai dxivtjzi^ovtn, xal fuza- 
ßdXXovtrt zr(v fiogqiipff xal xaXovvzai 
j^QVffaXXiösgf xal trxXtjQov i^ovat zo 
xiXvcpog^ dnzo/isvov ds xivovvzat, 
ngotrixovzai Ök nogolg dga^vioids^iv 
0VZ8 azofia ej^ovtrai ovz alXo zcSv fiogimv 
SiddtfXov ovß'iv* j^Qovov d^ ov noXXov 
dtsX&ovzog nsQiQQiqyvvzai zo xiXvq^og^ 
xal ixnizBzai i^ avzmv nzsQmzd ^^a, 
ag xaXovfjLBV il)V)[dg. 

p. 551 A 4 t« ^' ^ ßogßoQtp xal 
xonQfjp (Ttjnofiipoigy zd d^ iv ^vXoig» 

p. 552 A 29 ol dl fAvmneg yivovzai 
ix zdSv ^vXmvl 



') Die Verschiedenheit im Ausdrucke lässt an dieser Stelle auf eigene Beobachtung 
sdiließen. Vgl. auch Verg. Georg. I 379. 

^) vgl. hiezu die sehr interessante Schilderung Plut. de sol. animal. p. 967. 36. 
') Nach Montigny p. 73 hat vielleicht Plin. aus Ktesias geschöpft. 
*) Ich ziehe mit Hard. und Sillig insidet, auf ros bezogen, vor. 
*) Holzwürmer (Wittstein p. 325). 
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Der Bandwurm. 

114 iam in carne exanima et vi- 
ventium quoque hominum capillo, ^) 
aua foeditate et Sulla*) dictator et 
Alcman ex clarissimis Graeciae 
poetis obiere. 



hoc quidem et aves infestat, 
phasianas vero interemit nisi 

pulverantes sese. 

■ 

115 pilos habentium asinura 
tantum inmunem hoc malo cre- 
dunt et oves. 



gignuntur autem et vestis ge- 
nere, praecipue lanicio interemp- 
tarum a lupis ovium. 

aquas quoque quasdam qui- 
bus lavemur fertiliores eins ge- 
neris invenio apud auctores, 
quippe cum etiam cerae id gig- 
nant quod animalium') minimum 
existimatur. 



alia rursus generantur sordibus a 
radiis solis, posteriorum lascivia cru- 
rum petauristae. *) 

Andere, im feuchten Sande von 
Höhlen entstehend, fliegen. 

116 Die Schaflaus. 

numquam hoc in iumentis gig- 
nitur, in bubus frequens, in ca- 
nibus aliquando, in quibus omnia. 



p. 557 A 7 Traiffl /Ah ovv ovtnv ai 
xsqtahu yivortai qiO'Bi(tcidBigy toTg i* dvögä" 

p. 556 B 30 iviag d^ tovto ffvfißaivti 
rdSv dpO-goinoav votrrjfia, orav iy^aala 
noXXri iv rip troofiati rj ' xal ^isqi&dQtj- 
ffdv tivhg vdt] tovTov tov xQonov, axr- 
TtBQ l4XiCfidpd ti (faci xov TtotiiTijv 

xal 08Q6XVdl]V TOV 2!vQtov' 

p. 557 A 11 xal ydg oi oQvi&sg 
aj^ovtTiy xal oi xaXovfAsvo^ qiatnafol 
idv fitj xovifSvzaiy diacp^sigoptai vno 
tc5v q)d'SiQ(xiV' xal rtSv aXhov di offcc 
Tnagn bjbi, t(Sv iifpvttav xavXov xal toov 
ij^ovttav rgi^ag, nXfiv ovog ovx i^^^ 
ovte q>-d-s7Qag ovts xQormvag* oi Öi ßoag 
Biovtnv diiqxa' rd dl ngoßata xal aJyag 
XQOTmvagy q)&siQag f ovx S^ova^K 

p. 596 B 7 t<Sv dk Xvxoßgöitml 
nQoßdrmv rd xaodia xal td BQia xal 
td i^ avtmv ifidtia qj&siQoodiaTBQa 
yivsrai noXv fiäXXov ttSv akX(X>V' 

p. 557 A 19 yivovrai ^ oi cp^Bl- 
Qsg fiäXXov otav fABzaßdXXmffi rd v- 
data olg Xovovrai^ offa a;^«* ttap 
XovOfiBVOJV q)^BTQag' 

p. 557 B 6 xal iv xrjQ(^ de yivB- 
tat TtaXaiovfiivtpj (Sff^sQ iv ^vXm ^(ßov, 
di^ doxBi iXd)^i(FTOV slvai tmv ^t^mv 
navzfsav xal xaXBitai dxaql^ Xbvxov xai 

fllXQOV, 

p. 557 B 10 xal oXtag iv näaiv wg 
eiTtBiVy iv TB Toig ^ijQoTg vyQaivofiivoig xai 
iv toTg vygoTg ^rjQaivofiipoigy offa bj^bi av- 
ttov ^mi^. 

p. 557 A 14 nXfjv ovog ovx i%Bi 
ovTB qiO'SiQag ovrs xgotmvag. oi dk ßosg 
Biovciv aiiqioo' td di ngoßata xai 
aJysg xgotoivagy cp&sTgag ö^ ovx Bj^ovffiv 



') Montigny p. 34: ridiculo pudore nomen pediculi evitat. 
*) vgl. hiezu Plut. p. 474. 
') animalium v. animal id 11; so auch Sillig. 

*) Diese Stelle ist sehr verderbt und dürfte nicht, wie Hard. meint, die nebenstehende 
Stelle zur Quelle haben. Arist. spricht nirgends von petaurista. 
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est volucre^) canibus peculiare 
suum malum, aures maxime lan- 
cinans quae defendi morsu non queant. 



117 Idem pulvis in lanis et 
veste tineas creat, praecipue si 
araneus una includatur. sitit 
enira et omnem umorem absor- 
bens ariditatem ampliat. 



hoc et in chartis nascitur. 
est earum genus tunicas suas 
trahentium quo cocleae modo, 
sed harum pedes cernuntur. spo- 
Jiatae exspirant. 



si accrevere, faciunt chrysal- 
lidem. 

118 ficarios culices caprificus 
generat, cantharidas vermiculi 
ficorum et piri et peuces et cy- 
nacanthae et rosae. ^) 



xal ai veg qi&siQag fnydlovg tectl ffxXijQovg. 
iv dl toig xvalv oi xalovfisvoi ylvov- 
rai xvvoQcciarai. *) 

Gol. 7, 13 gibt verschiedene Mittel 
gegen pediculi, pulices, culices, ricini, 
xvpofirjaif sämmtlich Plagen der Hun- 
de, an. ' 

Col. 7, 13 fere per aestatem sie 
muscis aures canum exulcerantur, 
saepe ut totas amittant. 

p. 557 B 1 rivBtai öi xal alia 
^(jpSdQtay td (ih SV iQtoig xal oaa i^ 
igiünv itrrlv, olov oi (T^tsg^ ot ifKpv- 
ovrai fiäXXov oxav xOviOQtoidtj i| rd 
sQtay fidlitTta 08 yivovrai dv agd^- 
vrig (TvyxataxXsi(T&'^* ixnivoDV yd^, 
idv Ti ivfj vygövy ^rjQaivBi* 

p. 557 B 9 xal iv rolg ßißXioig 
aXXa ylvBzaiy xd fih Ofioia roTg iv 
rolg ifiarioigy td de toTg trxoQnloig avev 

T^g ovqäg, fiixgd ndiinav iari diti 

GXfüXrixiov xaXBitai ^vXocp&ögov, ovd'svbg 
flTTOV dtonov t(Sv ^(pmv. r) fih ydg xsqiaXrj 
l|o Tov xsXvqiovg TTgoig^srai noixiXriy xal 
ol TTÖdsg in dxQOVy (StrnsQ roig aXXoig 
(TxoiXtj^iVy iv y^noSvi de rb äXXo (Ttofia dgaji;- 
vifoSsi^ xal tibqI aitb xdQcptj, ooerre doxsiv 
nQOffijBa'd'ai ßadi^ovzi ' tavra de (TVfA- 
q)Vra x^ ^ixmvi iaxiVy (aaneq xo)(^Xi(jc 
xb offxgaxovy ovxm xb dnav xm trxoiXtjxi, 
xal ovx dnonlnxei dlX dnotJnäxai (aaneQ 
TiQOffTisqiVXÖxa ' xal idv xig xov iixmva 
TtegiiXifi, dno&v^(TX8i xal ylvexai 6[Aoi(ag 
d^gelog (Strneg 6 xo^Xiag negiaigeß'ivxog xov 
oaxgdxov. 

yi^gövov de ngoXovxog y ivexai xal 
ovxog 6 (TX(6Xi^^ j^gv(TaXXlg oDcrneg ai 
xdfAnai xal ^fj dxivrjxt^oov • • 

oi ^ igiveol oi iv xoig igiveoig 
ij^ovGi xovg xaXovfiivovg ip'^vag. 

p. 552 A 31 ai de xav&agideg ix 



xmv . . . Ttgbg xalg nevxaig (jigbg näm 

•) Hundlaus (auch ngöxnov, vgl. Hom, Od. 17, 300). 
*) Pferdelaus, Hippobosca equina. 

') Die Hundsrose, rosa canina, so dass Plin., indem er sie neben xvvaxav&i anführt, 
Arist nicht verstanden zu haben scheint. 
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Das Gift der spanischen Fliege 
besitzt medicinische Kräfte. 

alae medentur, quibus demptis le- 
tale est.*) 

rursus alia genera culicum 
acescens natura gignit, quippe 
cum et in nive inveniantur ve- 
tustiore vermiculi rutili ~ nam 
et ipsa nix v^etustatae rufescit — 
hirti pilis, in Media ») quidem 
candidi, grandiores torpentesque. 

119 Gignit aliqua et contrariura 
naturae elementum. si quidem in 
Cypri aerariis fornacibus et me- 
dio igni maioris muscae magni- 
tudinis volat pinnatum quadru- 
pes. appellatur pyrallis, a quibusdam 
pyrota.») quamdiu est in igni, vivit. 
cum evasit longiore paulo volatu, 
emoritur. *) 

120 Hypanis fluvius in Ponto 
circa solstitium defert acinorum 
effigie tenues membranas qui- 
bus erumpit volucre quadrupedis 
supra dictimodo, nee ultra unum 
diem vivit, unde hemerobion 
vocatur. 



yaQ tovtoig yivovrai (TXitiXrjxsg) xal ix nSv 
iv rfi xvvaxäv^fi* 



p. 552 B 4; oi ds xoivmneg ix (rxoi- 
Xt^xodv ot yivovtai ix rijg Tiegl tb o- 
^og IXvog' xal ydg iv roTg doxovtrip 
dffrjTttotdtoig $hai iyyiyvovrai ^<^cc^ 
olov iv iiövi, r^ naXai^, ylvstai f ^ 
nalaid igv^gciiga, dib xal oi axa^ 
Irjxsg toiovroi xal daaBig* oi d' ix 
ri]g iv Mrjditjc ^lövog fisydXoi xal 
kevxoi* dvffxivrjtoi dk Tidvtsg. 

iv ÖS Kvngc^y ov ij ;(a^)c7rcg ki&og 
xaisraiy inl noXkag tjfisgag ifißaU,(fvttoVy 
ivtav&a yivstai '&rjQia iv t(p nvgl^ 
rmv fisydXmv f^vuSv fiixQÖv xi [isl^o- 
va, VTiönrsQay a did xov nvqhg Jtrjd^ 
xal ßadi^Bi, dno-d'Vfiaxovai ds xal oi 
(Txmkrixsg xal tavta y^mgi^dfisva rd 
[i6v zov nvQÖgy oi dk tijg j^iövog. 

p. 552 B 17 tisqI di tbv "'TnaviP 
Ttozaiibv tbv TtBQi BöcnOQOv tbv Kifi- 
fiigiov inb rgondg S'SQivdg xatacpi- 
Qovtai vTtb zov TTOtafiov olov ^vXa- 
xoi fisi^ovg QaymVy i^ tSv Qtjyvvfii- 
vmv i^ig^Btai f qpof TiZBgmtbv tBtgd- 
Ttovv f^ OB xal TtBTBtai iii%gi öbi- 
Xrjgy xataq^BgOfiivov di tov i^Xiov dnofia- 
gaivBtaiy xal afia dvofiivov dno&vi^&xat 
ßi(o(Tav riiiigav fiiav^ dib xal xaXBitai 
iq)i^lisgov. 

p. 553 Ä 2 <^e xQ^^^^ ^^5 yBvi" 
ffB(og dnb fiBv zijg dg^^'^g iii^gi zov 
ziXovg (Tybdbv zolg nXBhzoig inzdai fis- 
zgB^'^^ai zgifflv rj zhzagaiv» zolg fihv ovv 
(TxoiXtj^i xal zolg trxoiXrjxoBid&n zotg fiXsl- 

') Wie bei allen Insecten, zu denen sie nach Arist. p. 531 B 25 gehört, nach p. 553 A 14 
otra de TrzBgmzdj xal ztSv ntsgcov ffVffTioofidvmv nBgl zb fiBzönmgov (cp'&Bi- 
govzai), 

*) Mit Recht hat Mayhoff nach der Quelle diese Versetzung vorgenommen. 

') pyrota Jan. pyroto U. pyrausta v nach p. 605 B 11, welche Stelle jedoch hier nicht 
Bezug hat. IlvgaXXig ist bei Arist p. 609 A 18 eine Taubenart mit zguymv zusammen genannt, 
kommt sonst nicht vor, pyrota findet sich gar nicht. 

*) Siehe hiezu Mayhofif, nov. lucubr. p. 33. 

*) vermiculis Janus, vermiculi U. vermiculo v. 



reliquis talium ab initio ad 
finem septenarii sunt numeri, 
culici et vermiculis^) ter septeni, 
corpus parientibus quater sep- 
teni. 
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mutationes *) et in alias figu- 
ras transitus trinis aut quadrinis 
diebus. 

cetera ex bis pinnata autumno 
fere moriuntur tabe alarum, ^ 
tabani quidem etiam caecitate. 

Fliegen, im Wasser umgekommen, 
leben in Asche wieder auf. *) 



(Ttotg TQsTg yhovtai inraÖBg^ toTg ds 
(poroxovtri rdtxagBg oog inl tb noXv» 

p. 553 A9 ai di fistaßokal ylvov- 
rat ToTg TikBlatoig xard tQirijiBQOv Tq 
rszQarjfiBQOVf (atrmg xal ai rtSv vöatov 
(TVfjißalvovffi xQiffsig ••• o(ra di ntsgm' 
ta, xal r(Sv TitsQcSv (Tvanmiiifcov nsgl 
xh liBtintüQOv' oi dh fiirnnsg xctl t(ov 



') Siehe hiezu Mayhof!, nov. lucubr. p. 33. 

^) Mayhoff hat tabe alarum mit Rücksicht auf die Quelle eingefügt; diese Worte sind 
durch die Ungenauigkeit des Plin. ausgelassen worden, erweisen sich aber schon wegen 
caecitate als nothwendig. 

») vgl. Ael. n 29, 
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